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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 421/2013 

z dne 7. maja 2013 

o vpisu imena v register zaščitenih označb porekla in zaščitenih geografskih označb [Porc du Sud- 
Ouest (ZGO)] 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti 
kmetijskih proizvodov in živil ( 1 ), zlasti člena 52(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 21. novembra 2012 je začela veljati 
3. januarja 2013. Razveljavila in nadomestila je Uredbo 
Sveta (ES) št. 510/2006 z dne 20. marca 2006 o zaščiti 
geografskih označb in označb porekla za kmetijske 
proizvode in živila ( 2 ). 

(2) V skladu s členom 6(2) Uredbe (ES) št. 510/2006 je bila 
vloga Francije za registracijo imena „Porc du Sud-Ouest“ 
objavljena v Uradnem listu Evropske unije ( 3 ). 

(3) Ker Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s 
členom 7 Uredbe (ES) št. 510/2006, je treba navedeno 
ime registrirati – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ime iz Priloge k tej uredbi se registrira. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je zavezujoča v celoti in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 7. maja 2013 

Za Komisijo 
V imenu predsednika 

Dacian CIOLOȘ 
Član Komisije
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PRILOGA 

Kmetijski proizvodi za prehrano ljudi iz Priloge I k Pogodbi: 

Skupina 1.1 Sveže meso (in drobovina) 

FRANCIJA 

Porc du Sud-Ouest (ZGO)
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 422/2013 

z dne 7. maja 2013 

o vpisu imena v register zaščitenih označb porekla in zaščitenih geografskih označb [Fin Gras / Fin 
Gras du Mézenc (ZOP)] 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti 
kmetijskih proizvodov in živil ( 1 ), zlasti člena 52(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 21. novembra 2012 je začela veljati 
3. januarja 2013. Razveljavila in nadomestila je Uredbo 
Sveta (ES) št. 510/2006 z dne 20. marca 2006 o zaščiti 
geografskih označb in označb porekla za kmetijske 
proizvode in živila ( 2 ). 

(2) V skladu s členom 6(2) Uredbe (ES) št. 510/2006 je bila 
vloga Francije za registracijo imena „Fin Gras“ / „Fin Gras 
du Mézenc“ objavljena v Uradnem listu Evropske unije ( 3 ). 

(3) Ker Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s 
členom 7 Uredbe (ES) št. 510/2006, je treba navedeno 
ime registrirati – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ime iz Priloge k tej uredbi se registrira. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je zavezujoča v celoti in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 7. maja 2013 

Za Komisijo 
V imenu predsednika 

Dacian CIOLOȘ 
Član Komisije
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PRILOGA 

Kmetijski proizvodi za prehrano ljudi iz Priloge I k Pogodbi: 

Skupina 1.1. Sveže meso (in drobovina) 

FRANCIJA 

Fin Gras / Fin Gras du Mézenc (ZOP)
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 423/2013 

z dne 7. maja 2013 

o vpisu imena v register zaščitenih označb porekla in zaščitenih geografskih označb [Stornoway 
Black Pudding (ZGO)] 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti 
kmetijskih proizvodov in živil ( 1 ), zlasti člena 52(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 21. novembra 2012 je začela veljati 
3. januarja 2013. Razveljavila in nadomestila je Uredbo 
Sveta (ES) št. 510/2006 z dne 20. marca 2006 o zaščiti 
geografskih označb in označb porekla za kmetijske 
proizvode in živila ( 2 ). 

(2) V skladu s členom 6(2) Uredbe (ES) št. 510/2006 je bila 
vloga Združenega kraljestva za registracijo imena „Stor­
noway Black Pudding“ objavljena v Uradnem listu Evropske 
unije ( 3 ). 

(3) Ker Komisija ni prejela nobenega ugovora v skladu s 
členom 7 Uredbe (ES) št. 510/2006, je treba navedeno 
ime registrirati – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ime iz Priloge k tej uredbi se registrira. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je zavezujoča v celoti in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 7. maja 2013 

Za Komisijo 
V imenu predsednika 

Dacian CIOLOȘ 
Član Komisije
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PRILOGA 

Kmetijski proizvodi za prehrano ljudi iz Priloge I k Pogodbi: 

Skupina 1.2 Mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni, itd.) 

ZDRUŽENO KRALJESTVO 

Stornoway Black Pudding (ZGO)
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 424/2013 

z dne 7. maja 2013 

o odobritvi manjših sprememb specifikacije za ime, registrirano v registru zaščitenih označb 
porekla in zaščitenih geografskih označb [Ptujski lük (ZGO)] 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti 
kmetijskih proizvodov in živil ( 1 ), zlasti člena 53(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Komisija je v skladu s prvim pododstavkom člena 53(1) 
Uredbe (ES) št. 1151/2012 preučila vlogo Slovenije za 
odobritev spremembe specifikacije za zaščiteno 
geografsko označbo Ptujski lük, registrirano na podlagi 
Uredbe Komisije (ES) št. 1362/2011 ( 2 ). 

(2) Vloga zadeva spremembo opisa proizvoda in posebnih 
pravil o embalaži. 

(3) Komisija je zadevno spremembo preučila in odločila, da 
je utemeljena. Ker gre za manjšo spremembo v skladu s 
členom 53(2) Uredbe (ES) št. 1151/2012, jo lahko Komi­
sija odobri brez uporabe postopka iz členov 50 do 52 
navedene uredbe – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Specifikacija za zaščiteno geografsko označbo „Ptujski lük“ se 
spremeni v skladu s Prilogo I k tej uredbi. 

Člen 2 

Prečiščen enotni dokument z glavnimi točkami specifikacije je 
vključen v Prilogo II k tej uredbi. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati na dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je zavezujoča v celoti in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 7. maja 2013 

Za Komisijo 
V imenu predsednika 

Dacian CIOLOȘ 
Član Komisije
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PRILOGA I 

Odobrita se naslednji spremembi specifikacije za zaščiteno geografsko označbo Ptujski lük: 

— V opisu proizvoda se črta stavek: „Teža čebule je najmanj 70 g.“ 

V opisu proizvoda sedaj namreč obstaja očitno neskladje, saj je nemogoče izpolniti oba kriterija – da ima čebula 
ekvatorialni premer najmanj 40 mm ter ob tem tehta najmanj 70 g. 

— V oklepaju se črta posebno pravilo o pakiranju: „(največ 2 kg)“. 

Teža pakiranja končnega proizvoda se prilagaja povpraševanju, zato jo je nesmiselno omejiti. Potrebe kupcev in 
trgovcev so pokazale, da so pakiranja nad 2 kg cenovno ugodnejša.
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PRILOGA II 

ENOTNI DOKUMENT 

Uredba Sveta (ES) št. 510/2006 o zaščiti geografskih označb in označb porekla za kmetijske proizvode in živila ( 1 ) 

„PTUJSKI LÜK“ 

št. ES: SI-ZGO-0105-01033- 20.08.2008 

ZGO ( X ) ZOP ( ) 

1. Ime 

„Ptujski lük“ 

2. Država članica ali tretja država 

Slovenija 

3. Opis kmetijskega proizvoda ali živila 

3.1. Vrsta proizvoda 

Skupina 1.6 Sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

3.2. Opis proizvoda, za katerega se uporablja ime iz 1. točke 

Ptujski lük (Allium cepa L.) je čebula, sorte Ptujska rdeča. Je srčasto ploščate oblike. Ekvatorialni premer čebule je 
najmanj 40 mm. Vrat čebule je ozek, tanek in zaprt. Višina čebule, merjena od čebulnega krožca do zaprtega vratu 
čebule, mora biti 10–50 % manjša od premera čebule v najširšem delu (ekvatorialni premer čebule). 

Ovojni suhi luski so rdeče-rjave do svetlo rdeče barve. Meso je belo z modrikastim ali vijoličastim nadihom in 
močnejšim vijoličnim robom. 

Za Ptujski lük je značilen zmerno oster okus in močan vonj po čebuli. 

3.3. Surovine (samo za predelane proizvode) 

— 

3.4. Krma (samo za proizvode živalskega izvora) 

— 

3.5. Posebni proizvodni postopki, ki jih je treba izvajati na opredeljenem geografskem območju 

Čebula, ki se trži pod imenom Ptujski lük, mora biti obvezno pridelana na geografskem območju. 

Seme ali čebulček morata biti pridelana na geografskem območju ali kupljena pri semenarski hiši, ki lahko dokaže, 
da vodi vzdrževalno selekcijo sorte Ptujska rdeča. 

3.6. Posebna pravila za rezanje, ribanje, pakiranje itn. 

Ptujski lük se prodaja v tradicionalnih vencih (ržena slama, 6 ali 12 čebul, enake velikosti in barve, brez dodatne 
pomoči vrvice, žice ali podobno), v manjših pakiranjih ter v razsutem stanju. 

3.7. Posebna pravila za označevanje 

Čebula, ki izpolnjuje pogoje iz specifikacije, se označi z imenom Ptujski lük, napisom »zaščitena geografska označba« 
in nacionalnim znakom kakovosti. 

4. Kratka opredelitev geografskega območja 

Geografsko območje pridelave je zgodovinsko pogojeno in obsega območje Ptujskega polja. To je ravninsko 
območje, ki ga omejujejo mesto Ptuj, reka Drava, obronki Slovenskih goric in naselji Mihovci in Velika Nedelja.

SL 9.5.2013 Uradni list Evropske unije L 127/9 

( 1 ) Nadomeščena z Uredbo (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih 
proizvodov in živil.



5. Povezanost z geografskim območjem 

5.1. Posebnosti geografskega območja 

Ptujsko polje pripada ravninski naravni regiji, kjer se je zemlja razvila na pedosekvenci na produ in pesku. Tla so 
plitva, vsebujejo veliko peščenih delcev in večjega kamenja. Zaradi celinskega podnebja s spomladanskimi padavi­
nami in vročimi ter relativno suhimi poletji se na teh tleh pogosto pojavlja suša. Glede pedogeneze imata obe 
pedosekvenci po dve združbi tal. Na produ in pesku so to obrečna tla na holocenski terasi in rjava tla na 
pleistocenski terasi, na glini in ilovici pa rjava psevdooglejena tla in antropogena meliorirana tla. 

Obrečna tla so mlada, pedološko nerazvita. Po teksturi so drobno peščena (mivkasta), v katerih je zelo malo glinastih 
delcev. Tla so propustna in sipka. Mivka sega do globine 100 cm, prod redko prihaja na površje. Odcedna mesta so 
njive z ugodnimi pridelovalnimi pogoji predvsem tam, kjer so varovana pred poplavami. 

Rjava tla so največja talna enota Ptujskega polja. Z vidika samooskrbe je ta enota strateško področje za pridobivanje 
hrane. To omogočata kakovost tal in raven relief. Tla so srednje globoka, srednje humozna, prepustna, lahke 
teksture. Prevladujejo njive. 

Rjava, globoka tla na ilovici ležijo ob izteku Slovenskih goric in doline Pesnice, matično osnovo pa predstavlja 
ilovica. Tla so globlja, finejše teksture, slabše prepustnosti. To je področje intenzivne pridelave poljščin, travinja in 
hmelja. 

Meliorirana tla zajemajo dolino reke Pesnice ob prehodu Pesnice na Ptujsko polje. Večina zemljišč je bila meliorirana 
(hidro in agro melioracije). Nastale so spremembe v fizikalnih in kemičnih lastnostih tal. S podrahljavanjem so tla 
postala zračna in propustna, z apnenjem se je dvignil pH, niso več kisla. Na teh tleh prevladuje intenzivna 
poljedelska pridelava. 

Dravsko-Ptujsko polje sodi v geografskem pogledu v območje subpanonske Slovenije. Podnebje na geografskem 
območju se lahko označi kot predel z najbolj izrazito celinsko noto. S padavinami geografsko območje ni pretirano 
obdarjeno, povprečna letna količina v obdobju 1961–2000 je okrog 950 mm. Največ dežja v povprečju pade na 
območju Ptuja junija, julija in avgusta, običajno po več kot 100 mm mesečno, najbolj suhi meseci pa so marec, april 
in maj, ko pade mesečno le 60 do 85 mm. 

Ptujski lük se mora pobirati ročno. To zagotavlja visoko kakovost izdelka. Posebna značilnost Ptujskega lüka je tudi, 
da so posamezne čebule spletene v tradicionalne vence, ki vsebujejo šest ali dvanajst čebul enake velikosti in barve. 

5.2. Posebnosti proizvoda 

Ptujski lük se odlikuje po dolgotrajnem skladiščenju in odličnih lastnostih pri kuhanju. Ob kuhanju hitro razpade, 
vendar kljub temu obdrži značilen okus. Za Ptujski lük so značilni tudi njegova srčasta do ploščata oblika, rdečkasta 
barva luskolistov in mesa ter zmerno oster okus. 

5.3. Vzročna povezanost geografskega območja s kakovostjo ali značilnostmi proizvoda (pri ZOP) oziroma z določeno kakovostjo, 
slovesom ali značilnostjo proizvoda (pri ZGO) 

Povezava med Ptujskim lükom in območjem temelji na slovesu, ki ga je le-ta pridobil z dolgoletno, tradicionalno 
pridelavo. Ptujski lük je domače ime za čebulo, ki jo na Ptujskem polju pridelujejo že več kot 200 let. Območje 
pridelave se že od nekdaj imenuje po pridelovanju lüka (čebule) – lükarija. Po pisanju Antona Ingoliča, ki je v teh 
krajih živel in delal, se je pridelovanje čebule pričelo v Dornavi, kot središču lükarije in se od tam razširilo po 
Ptujskem polju. S to panogo so se v Dornavi ukvarjali vsi pridelovalci, na celotnem območju Ptujskega polja pa 
predvsem mali in srednji kmetje. 

Zaradi režima padavin se je na Ptujskem polju razvil in uveljavil predvsem žitni kolobar. V tak kolobar se idealno 
vklaplja tudi čebula. Za vznik ne potrebuje visokih temperatur. Ker se peščena tla hitro osušijo in ogrejejo, se lahko 
tako poseje seme kakor posadi čebulček že zelo zgodaj, ko je dan še kratek. V kratkem dnevu čebula razvije močan 
koreninski sistem, v času pomladanskih padavin pa se tudi odebeli. Kasneje nastopi poletna vročina in suša, ki je 
potrebna za nastanek posebne arome (okusa), predvsem pa za dobro sušenje čebul. Prvo sušenje čebule je zato 
opravljeno na njivi, dokončno pa se čebula posuši pri pridelovalcih. Ker je bilo na geografskem območju že od 
nekdaj dobro razvito poljedelstvo, predvsem pridelovanje žit, med njimi tudi rži, se je razširilo tudi znamenito 
pletenje čebul v vence (kite) iz ržene slame.

SL L 127/10 Uradni list Evropske unije 9.5.2013



Suho podnebje ob dozorevanju in plitva, peščena, s hranili slabše založena tla, so vzrok, da je čebula razvila ostrejši 
okus. 

V skladu z ritmom pridelovanja in načinom pridelovanja čebule so se v teh krajih razvili in tudi obdržali mnogi 
običaji, navade, reki in izreki, tradicionalne jedi in tudi arhitektura hiš, ki so morale imeti napušče za sušenje čebule. 
Ti običaji so še danes živi in se ohranjajo tako v vsakdanjem življenju ljudi (posebne, še vedno zelo priljubljene jedi, 
sušenje čebule na dvorišču pod napuščem, pletenje čebule), kakor tudi s turističnimi prireditvami. 

Sklic na objavo specifikacije 

(Člen 5(7) Uredbe (ES) št. 510/2006.) ( 1 ) 

http://www.mko.gov.si/fileadmin/mko.gov.si/pageuploads/podrocja/Varna_in_kakovostna_hrana_in_krma/zasciteni_ 
kmetijski_pridelki/Specifikacije/PTUJSKI_LUK_01.pdf
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 425/2013 

z dne 7. maja 2013 

o odobritvi manjše spremembe specifikacije za ime, vpisano v registru zaščitenih označb porekla in 
zaščitenih geografskih označb [Pesca di Leonforte (ZGO)] 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti 
kmetijskih proizvodov in živil ( 1 ), zlasti drugega pododstavka 
člena 53(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Komisija je v skladu s prvim pododstavkom člena 53(1) 
Uredbe (EU) št. 1151/2012 preučila vlogo Italije za 
odobritev spremembe specifikacije za zaščiteno 
geografsko označbo „Pesca di Leonforte“, registrirano na 
podlagi Uredbe Komisije (ES) št. 622/2010 ( 2 ). 

(2) Namen zahtevka je spremeniti specifikacijo tako, da se v 
opisu proizvoda odpravi zgornja meja vsebnosti topnih 
trdnih snovi ter spremeni seznam dovoljenih podlag in 
razdalja med sadikami za gojitveno obliko enostavne 
vaze pri metodi pridobivanja. 

(3) Komisija je zadevno spremembo preučila in sklenila, da 
je upravičena. Ker je sprememba manjša v smislu tretjega 
pododstavka člena 53(2) Uredbe (EU) št. 1151/2012, jo 
Komisija lahko odobri brez uporabe postopka iz 
členov 50 do 52 Uredbe – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Specifikacija zaščitene geografske označbe „Pesca di Leonforte“ 
se spremeni v skladu s Prilogo I k tej uredbi. 

Člen 2 

Enotni dokument, v katerem so navedeni glavni elementi speci­
fikacije, je v Prilogi II k tej uredbi. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je zavezujoča v celoti in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 7. maja 2013 

Za Komisijo 
V imenu predsednika 

Dacian CIOLOȘ 
Član Komisije
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PRILOGA I 

V specifikaciji zaščitene označbe porekla „Pesca di Leonforte“ se odobrijo naslednje spremembe: 

Opis proizvoda: navesti je treba izključno najmanjšo vsebnost topnih trdnih snovi, da se prepreči izključitev breskev z 
vsebnostjo, večjo od 13 stopinj Brix. Ta izboljšava omogoča uporabo označbe „Pesca di Leonforte“ za sadeže z večjo 
vsebnostjo sladkorja, kot je bila določena prej. 

Metoda pridobivanja: seznam dovoljenih podlag je bil spremenjen; dovoljene so divje in cepljene breskove podlage ter 
križanci iz rodu Prunus, ki so se izkazali za združljive z ekotipoma in so prilagojeni lokalnim vremenskim razmeram. Te 
podlage je treba preizkusiti na območju, opredeljenem v specifikaciji. V istem členu je bila spremenjena razdalja med 
sadikami za gojitveni obliki enostavne vaze ali lijaka, ker je ta pripravnejša za pridelovalce in se že uporablja v nekaterih 
sadovnjakih na proizvodnem območju. Zaradi zgornje spremembe se je največji pridelek na hektar povečal na 25 ton, ne 
da bi se spremenila gostota zasaditve.
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PRILOGA II 

PREČIŠČENI ENOTNI DOKUMENT 

Uredba Sveta (ES) št. 510/2006 o zaščiti geografskih označb in označb porekla za kmetijske proizvode in živila ( 1 ) 

„PESCA DI LEONFORTE“ 

EC No: IT-PGI-0105-01006-20.06.2012 

ZGO ( X ) ZOP ( ) 

1. Ime 

„Pesca di Leonforte“ 

2. Država članica ali tretja država 

Italija 

3. Opis kmetijskega proizvoda ali živila 

3.1. Vrsta proizvoda (Priloga II) 

Skupina 1.6 Sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

3.2. Opis proizvoda, za katerega se uporablja ime iz 1. točke 

Zaščitena geografska označba „Pesca di Leonforte“ je plod pridelave dveh krajevnih ekotipov breskve, Bianco di 
Leonforte in Giallone di Leonforte, ki nista vpisana v nacionalni katalog sort. 

ZGO „Pesca di Leonforte“ mora imeti ob sprostitvi na trg naslednje značilnosti: biti mora sveža, nepoškodovana in 
zdravega videza, brez plesni ali sprememb, zaradi katerih ne bi bila primerna za potrošnjo. Poleg tega mora biti čista, 
tj. brez vidnih tujkov in parazitov na kateri koli stopnji razvoja, ter brez neobičajnega vonja in/ali okusa. 

Vrednost čvrstosti mesa, izmerjena s konico penetrometra dolžine 8 mm, mora biti najmanj 4,5 kg/cm2 pri ekotipu 
Giallone di Leonforte in najmanj 3,5 kg/cm2 pri ekotipu Bianco di Leonforte; vsebnost topnih trdnih snovi mora biti 
najmanj 11 stopinj Brix, teža sadežev pa med 100 in 350 grami. Oblika sadežev mora biti sferična z nesimetričnimi 
stranmi; pri ekotipu Bianco di Leonforte je meso bele barve, zunanja površina je bele barve z rdečimi, ne vedno 
opaznimi progami; pri ekotipu Giallone di Leonforte je meso rumene barve, zunanja površina je rumene barve z 
rdečimi, ne vedno opaznimi progami; meso se mora tesno prilegati pečki. 

Zgolj breskve kategorij Extra in I lahko dobijo priznanje ZGO „Pesca di Leonforte“. 

3.3. Surovine (samo za predelane proizvode) 

— 

3.4. Krma (samo za proizvode živalskega izvora) 

— 

3.5. Posebni proizvodni postopki, ki jih je treba izvajati na opredeljenem geografskem območju 

Za mehansko zaščito pred patogeni, ki jo je treba izvesti v fazi, ko koščičasti sadež doseže velikost oreha, najpozneje 
pa julija, je obvezna uporaba pergamentne papirnate vrečke. Obiranje poteka od prvih desetih dni septembra do 
prvih desetih dni novembra. Koščičaste sadeže je treba pobrati ročno, pri čemer se je treba izogibati obiranju v 
najbolj vročih urah dneva in neposrednemu izpostavljanju obranih sadežev soncu. Posebno skrb je treba posvetiti 
ločitvi sadeža od veje, ki mora biti izvedena tako, da se pecelj ne poškoduje. Da ne bi poškodovali sadežev, je treba 
poleg tega odstraniti žico, s katero se zavežejo pergamentne vrečke. 

3.6. Posebna pravila za rezanje, ribanje, pakiranje itn. 

Pakiranje ZGO „Pesca di Leonforte“ je treba izvesti na območju proizvodnje, da se ne bi zaradi prevoza ter 
nepotrebnega prijemanja in prenašanja sadežev na njih začela nabirati umazanija in bi se poškodovali, kar bi 
lahko povzročilo napad plesni in različnih patogenov ter ogrozilo bistvene značilnosti proizvoda.
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Sadeži zaščitene geografske označbe „Pesca di Leonforte“ se smejo dajati na trg v zabojčkih ali kartonskih oziroma 
lesenih škatlah ali v košarah različnih velikosti s prostornino od 0,5 do 6 kg. Vsak paket oziroma embalaža mora 
vsebovati sadeže iste sorte, skupine, velikosti in stopnje zrelosti. Zahteva se homogenost barve glede na ekotip. 
Sadeži morajo biti razporejeni v eni plasti in ločeni eden od drugega z zaščitnim materialom. Zaščitni oziroma 
okrasni material mora biti nov, brez vonja in nepoškodovan; poleg tega je treba preprečiti, da bi proizvod prišel v 
stik z barvami za označevanje in/ali lepili za etiketiranje. Tudi embalaže ne smejo vsebovati nobene tuje snovi. 

Vsak paket mora biti zapečaten tako, da se pri odprtju paketa pretrga pečat, zato da vsebine v fazah po pakiranju ni 
mogoče spreminjati. 

3.7. Posebna pravila za označevanje 

Na etiketi morata biti navedena logotip označbe in grafični simbol EU. 

Prepovedano je dodati kakršno koli opredelitev, ki ni bila izrecno predvidena. Ne glede na to je dopustna uporaba 
označb, ki se nanašajo na zasebne blagovne znamke, če ne hvalijo proizvoda in ne zavajajo kupcev. 

Logotip označbe je ovalne oblike, v njem je upodobljena Granfonte, simbolna stavba občine Leonforte, čez njo pa je 
v ospredje postavljena breskev, zapakirana v vrečko. V zgornjem srednjem delu logotipa je napis Pesca di Leonforte, 
v spodnjem srednjem delu pa kratica I.G.P. (ZGO). Motiv obdaja zelena odebeljena črta, ozadje je rumenkaste barve, 
Granfonte je tako kot napisa Pesca di Leonforte in I.G.P. zelene barve, breskev z zelenim listom je rumeno-oranžna, 
vrečka pa je bela s sivimi sencami in črno žico, ki obdaja robove vrečke in nakazuje zaprtost vrečke. 

4. Kratka opredelitev geografskega območja 

Območje proizvodnje ZGO „Pesca di Leonforte“ zajema občine Leonforte, Enna, Calascibetta, Assoro in Agira v 
pokrajini Enna. 

5. Povezanost z geografskim območjem 

5.1. Posebnosti geografskega območja 

Območje pridelave ZGO „Pesca di Leonforte“ je geografsko umeščeno v osrčje Sicilije. Tla so naravno aluvialna in 
srednje težka; to so globoka, ilovnata tla, bogata z organskimi snovmi. Podnebje je sredozemsko z značilnimi 
vročimi, dolgimi in sušnimi poletji ter milimi in deževnimi zimami. Največ padavin je med oktobrom in marcem. 
Poleg tega se je prav na opredeljenem območju med kmeti porodila in razvila praksa pospravljanja sadežev na 
drevesih v vrečke, kar sadeže ščiti pred okužbami in omogoča dobro zorenje do pobiranja. 

5.2. Posebnost proizvoda 

ZGO „Pesca di Leonforte“ se od drugih proizvodov iz iste skupine živil razlikuje po trdoti, pozni dozorelosti in 
praksi pospravljanja v vrečke. 

Take značilnosti omogočajo prodajo proizvoda, ko drugi proizvodi iz iste skupine živil niso več na voljo. Obiranje 
namreč poteka od prvih desetih dni septembra do prvih desetih dni novembra. Posebnost ZGO „Pesca di Leonforte“ 
je že številna desetletja praksa pospravljanja sadežev na drevesu v vrečke kot metoda nadzora nad breskovo muho 
(Ceratitis capitata). Taka metoda je bila skozi čas eden od bistvenih vidikov take proizvodnje in je zmanjševala 
možnost padca sadeža, saj ga ščiti pergamentna papirnata vrečka srebrne barve, odporna proti dežju.

SL 9.5.2013 Uradni list Evropske unije L 127/15



5.3. Vzročna povezanost geografskega območja s kakovostjo ali značilnostmi proizvoda (pri ZOP) oziroma z določeno kakovostjo, 
slovesom ali značilnostjo proizvoda (pri ZGO) 

Zahtevo za priznanje ZGO „Pesca di Leonforte“ upravičujeta sloves in prepoznavnost proizvoda, ki je znan po 
kakovostnih značilnostih, kakršni sta trdota in pozna dozorelost s posledično navzočnostjo na trgu v obdobjih, ko 
breskev v trgovinah skoraj ni mogoče najti. Ključnega pomena je delo pridelovalca breskev, ki je postal menedžer 
lastne proizvodnje, saj je spoznal, da ima opraviti z edinstvenim proizvodom. V pospravljanje v vrečke je večkrat 
vključil svoje sorodnike in trdo so delali cele dneve in noči. Prodaja breskev je zagotovila tak prihodek, da je 
izboljšala življenjske razmere območnih pridelovalcev. 

Že približno dvajset let „Pesca di Leonforte“ prinaša znaten gospodarski dohodek ne le na območju proizvodnje, 
temveč ob letnem prazniku na prvo nedeljo v oktobru tudi na območju sosednjih občin v zgodovinskem središču 
mesteca, ki ga je v sedemnajstem stoletju zgradil princ Nicolò Placido Branciforti. Tovrstno priložnost za promocijo 
in uveljavitev proizvoda je leta 1982 omogočila takratna občinska uprava, da bi spodbudila razvoj koščičastega sadja 
in potrošnike z otoka seznanila s posebnostmi edinstvenega proizvoda. Dogodek, ki se je razvil kot „Sagra della 
pesca di Leonforte“ (praznik breskev iz Leonforta), je od začetka pomenil priložnost za promocijo tega poznega 
proizvoda. 

Sklic na objavo specifikacije 

(člen 5(7) Uredbe (ES) št. 510/2006) ( 1 ) 

Ministrstvo je sprožilo nacionalni postopek ugovora z objavo predloga za spremembo ZGO „Pesca di Leonforte“ v 
italijanskem uradnem listu Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana št. 106 z dne 8. maja 2012. Besedilo spremenjene 
proizvodne specifikacije je na voljo na spletni strani: 

http://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/3335
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UREDBA KOMISIJE (EU) št. 426/2013 

z dne 8. maja 2013 

o prilagoditvi uredb (ES) št. 1120/2009, (ES) št. 1121/2009 in (ES) št. 1122/2009 v zvezi s pravili za 
izvajanje neposrednih plačil na Hrvaškem 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o pristopu Hrvaške in zlasti člena 3(4) 
Pogodbe, 

ob upoštevanju Akta o pristopu Hrvaške in zlasti člena 50 Akta, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Hrvaška naj bi k Uniji pristopila 1. julija 2013. 

(2) V skladu z oddelkom 4.III Priloge V k Aktu o pristopu je 
povračilo neposrednih plačil, dodeljenih kmetom na 
Hrvaškem za koledarsko leto 2013, možno pod pogo­
jem, da Hrvaška pred pristopom uporablja pravila, ki so 
enaka pravilom za taka neposredna plačila v zadevnih 
uredbah Sveta in Komisije. Hrvaška se je odločila, da 
bo po pristopu izvajala shemo enotnega plačila. Leto 
2013 bo tako v skladu s poglavjem 3 naslova III Uredbe 
Sveta (ES) št. 73/2009 z dne 19. januarja 2009 o 
skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor za 
kmete v okviru skupne kmetijske politike in o uvedbi 
nekaterih shem podpor za kmete ( 1 ) prvo leto izvajanja 
navedene sheme na Hrvaškem. 

(3) Na Hrvaškem bi morale biti določbe o zadrževanju 
prodaje pravic do plačila enake kot tiste, ki jih upora­
bljajo ostale države članice, ki so regionalizirale shemo 
enotnega plačila. 

(4) V skladu s členom 57(2) Uredbe (ES) št. 73/2009 v 
povezavi s členom 21 Uredbe Komisije (ES) št. 
1120/2009 z dne 29. oktobra 2009 o podrobnih 
pravilih za izvajanje sheme enotnega plačila iz naslova III 
Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 o skupnih pravilih za 
sheme neposrednih podpor za kmete v okviru skupne 
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor 
za kmete ( 2 ) lahko nove države članice, ki izvajajo 
shemo enotnega plačila, uporabijo nacionalno rezervo 
za dodelitev pravic do plačila ali povečajo vrednost pravic 

do plačila, kadar so kmetje vlagali v sektorje, za katere 
velja popolna ali delna vključitev vezanih pomoči v 
shemo enotnega plačila. Referenčno obdobje, ki se 
upošteva za navedene naložbe, je bilo vezano na leto 
vključitve zadevnega sektorja na podlagi odločitve države 
članice. Navedeno določbo o naložbah bi bilo treba 
uporabljati tudi za Hrvaško, saj je Hrvaška v nekaterih 
sektorjih, za katere velja vključitev v shemo nevezanega 
enotnega plačila, izvajala vezane pomoči. Treba je dolo­ 
čiti rok, do katerega morajo biti naložbe na Hrvaškem 
končane, da se lahko upoštevajo za namene člena 21(1) 
Uredbe (ES) št. 1120/2009. 

(5) Poglavje 2 Uredbe (ES) št. 1120/2009 določa izvedbena 
pravila za shemo enotnega plačila v novih državah člani­
cah, ki izvajajo shemo enotnega plačila. Navedeno 
poglavje bi se moralo uporabljati tudi za Hrvaško, saj 
se je odločila, da bo od datuma pristopa izvajala 
shemo enotnega plačila. 

(6) Priloga III k Uredbi Komisije (ES) št. 1121/2009 z dne 
29. oktobra 2009 o določitvi podrobnih pravil za izva­
janje Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 v zvezi s shemami 
podpor za kmete iz naslovov IV in V Uredbe ( 3 ) določa 
območja, upravičena do premije za koze, Priloga V pa 
povprečno mlečnost iz člena 63 navedene uredbe. Z 
dopisom z dne 14. septembra 2012 je Hrvaška Komisiji 
sporočila relevantne informacije, ki jih je treba vključiti v 
navedeni prilogi. 

(7) Člen 3 Uredbe Komisije (ES) št. 1122/2009 z dne 
30. novembra 2009 o podrobnih pravilih za izvajanje 
Uredbe Sveta (ES) št. 73/2009 v zvezi z navzkrižno 
skladnostjo, modulacijo ter integriranim administrativnim 
in kontrolnim sistemom v okviru shem neposrednih 
podpor za kmete, določenih za navedeno uredbo, ter 
za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 v zvezi z 
navzkrižno skladnostjo v okviru sheme podpore, dolo­ 
čene za sektor vina ( 4 ), določa, kako se za namene člena 
6(2) Uredbe (ES) št. 73/2009 na ravni države članice 
določi referenčno razmerje za ohranjanje trajnih pašni­
kov. V tem okviru je primerno upoštevati pristop Hrva­ 
ške. 

(8) V skladu s členom 57a Uredbe (ES) št. 73/2009 mora 
Hrvaška vzpostaviti posebno nacionalno rezervo za 
razminiranje, ki se bo uporabila za dodeljevanje pravic
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do plačila za območja, s katerih so bile odstranjene mine. 
Pravila iz Uredbe (ES) št. 1122/2009 glede identifikacije 
in registracije pravic do plačila ter glede zahtevkov za 
dodelitev pravic do plačila bi morala pokrivati tudi 
pravice za območja, s katerih so bile odstranjene mine. 

(9) Uredbe (ES) št. 1120/2009, (ES) št. 1121/2009 in (ES) 
št. 1122/2009 bi bilo zato treba ustrezno prilagoditi – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Prilagoditev Uredbe (ES) št. 1120/2009 

Uredba (ES) št. 1120/2009 se spremeni: 

1. v členu 16(3) se doda naslednji pododstavek: 

„Za Hrvaško se odstotki znižanja, določeni v odstavkih 1 in 
2 tega člena, uporabijo po odbitku franšize od vrednosti 
pravic do plačila, ki je enaka znesku na enoto, izračunanemu 
v skladu s členom 59(1) Uredbe (ES) št. 73/2009.“; 

2. v členu 21 se doda naslednji odstavek 3: 

„3. Za Hrvaško se odstavek 1 smiselno uporablja za 
naložbe v tiste sektorje, za katere velja vključitev v shemo 
enotnega plačila, kot se na Hrvaškem uporablja od leta 
2013. Upoštevale se bodo samo naložbe, končane pred 
1. januarjem 2013.“; 

3. naslov poglavja 2 naslova III se nadomesti z naslednjim: 

„Uvedba sheme enotnega plačila v novih državah članicah, 
ki izvajajo shemo enotnega plačila na površino, in na 
Hrvaškem“; 

4. v členu 28 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Če v tem poglavju ni določeno drugače, se ta uredba 
uporablja za nove države članice, ki izvajajo shemo enotnega 
plačila na površino, in za Hrvaško.“ 

Člen 2 

Prilagoditev Uredbe (ES) št. 1121/2009 

Uredba (ES) št. 1121/2009 se spremeni: 

1. Priloga III se nadomesti z naslednjim: 

„PRILOGA III 

OBMOČJA, UPRAVIČENA DO PREMIJE ZA KOZE 

1. Bolgarija: celotno območje države. 

2. Hrvaška: celotno območje države. 

3. Ciper: celotno območje države. 

4. Portugalska: celotno območje države, razen Azorov. 

5. Slovenija: celotno območje države. 

6. Slovaška: vsa gorska območja v smislu člena 18 Uredbe 
(ES) št. 1257/1999.“ 

2. v Prilogi V se za Francijo vstavi naslednja vrstica: 

„Hrvaška 5 571“ 

Člen 3 

Prilagoditev Uredbe (ES) št. 1122/2009 

Uredba (ES) št. 1122/2009 se spremeni: 

1. v člen 3 se vstavi naslednji odstavek 7a: 

„7a Za Hrvaško se referenčno razmerje določi, kakor 
sledi: 

(a) trajni pašniki so trajni pašniki, ki jih kmetje prijavijo leta 
2013 v skladu s členom 13(8) te uredbe. 

Ne štejejo se zemljišča, ki so se uporabljala kot trajni 
pašniki leta 2013 in so bila pogozdena v skladu s tretjim 
pododstavkom člena 6(2) Uredbe (ES) št. 73/2009; 

(b) skupna kmetijska površina je skupna kmetijska površina, 
ki jo kmetje prijavijo leta 2013.“; 

2. v členu 7(1) se točka (f) nadomesti z naslednjim: 

„(f) vrsta pravice, zlasti posebne pravice, določene v členu 44 
Uredbe (ES) št. 73/2009, pravice do plačil iz posebne 
nacionalne rezerve za razminiranje na Hrvaškem, dolo­ 
čene v členu 57a(10) Uredbe (ES) št. 73/2009, pravice, 
dodeljene v skladu s členom 68(1)(c) Uredbe (ES) 
št. 73/2009, in pravice do plačil, za katere velja odsto­
panje iz člena 64(2) Uredbe (ES) št. 73/2009;“;
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3. v členu 15 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Zahtevki za dodelitev ali, kadar je to primerno, pove­ 
čanje pravic do plačila v okviru sheme enotnega plačila se 
predložijo do datuma, ki ga določijo države članice, vendar 
najpozneje do 15. maja v prvem letu izvajanja sheme enot­
nega plačila, vključitve vezane podpore, uporabe členov 46, 
47 in 48 Uredbe (ES) št. 73/2009 ali v letih uporabe 

členov 41, 57, 57a ali člena 68(1)(c) navedene uredbe. Esto­
nija, Latvija, Litva, Finska in Švedska lahko določijo poznejši 
datum, ki pa ne sme biti po 15. juniju.“ 

Člen 4 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati pod pogojem in z dnem začetka veljav­
nosti Pogodbe o pristopu Hrvaške. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 8. maja 2013 

Za Komisijo 
Predsednik 

José Manuel BARROSO
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 427/2013 

z dne 8. maja 2013 

o izdaji dovoljenja za selenometionin, ki ga proizvajajo iz Saccharomyces cerevisiae NCYC R646, kot 
krmni dodatek za vse živalske vrste ter o spremembi uredb (ES) št. 1750/2006, (ES) št. 634/2007 in 

(ES) št. 900/2009 v zvezi z največjim dodatkom seleniziranih kvasovk 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 
št. 1831/2003 z dne 22. septembra 2003 o dodatkih za 
uporabo v prehrani živali ( 1 ) in zlasti člena 9(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (ES) št. 1831/2003 določa izdajo dovoljenja za 
dodatke za uporabo v prehrani živali ter razloge in 
postopke za izdajo takega dovoljenja. 

(2) V skladu s členom 7 Uredbe (ES) št. 1831/2003 je bil 
vložen zahtevek za izdajo dovoljenja za selenometionin, 
ki ga proizvajajo iz Saccharomyces cerevisiae NCYC R646. V 
skladu s členom 7(3) Uredbe (ES) št. 1831/2003 so bili 
navedenemu zahtevku priloženi zahtevani podatki in 
dokumenti. 

(3) Zahtevek zadeva dovoljenje za selenometionin, organsko 
spojino selena, ki jo proizvajajo iz Saccharomyces cerevisiae 
NCYC R646, kot krmni dodatek za vse živalske vrste in 
njegovo uvrstitev v kategorijo dodatkov „nutritivni dodat­
ki“. 

(4) Evropska agencija za varnost hrane (v nadaljnjem bese­
dilu: Agencija) je v svojem mnenju z dne 15. junija 
2012 ( 2 ) navedla, da uporaba selenometionina, ki ga 
proizvajajo iz Saccharomyces cerevisiae NCYC R646, pod 
predlaganimi pogoji uporabe nima škodljivega vpliva na 
zdravje živali in ljudi ali na okolje ter da je lahko 
pomemben vir selena za vse živalske vrste. Agencija 
meni, da ni potrebe po posebnih zahtevah v zvezi s 
spremljanjem po dajanju na trg. Potrdila je tudi poročilo 
o analitski metodi krmnega dodatka, ki ga je predložil 
referenčni laboratorij, ustanovljen z Uredbo (ES) 
št. 1831/2003. 

(5) Ocena selenometionina, ki ga proizvajajo iz Saccharomyces 
cerevisiae NCYC R646, je pokazala, da so pogoji za dovo­
ljenje iz člena 5 Uredbe (ES) št. 1831/2003 izpolnjeni. 
Zato bi bilo treba dovoliti uporabo tega pripravka, kakor 
je opredeljeno v Prilogi k tej uredbi. 

(6) Agencija je v navedenem mnenju ponovno opozorila na 
priporočilo iz mnenja z dne 15. marca 2011 ( 3 ), naj se 
zaradi varstva potrošnikov dodajanje seleniziranih 
kvasovk, organske spojine selena, omeji na največ 
0,2 mg Se/kg popolne krmne mešanice. Selenizirane 
kvasovke so že dovoljene z uredbami Komisije (ES) 
št. 1750/2006 ( 4 ), (ES) št. 634/2007 ( 5 ) in (ES) 
št. 900/2009 ( 6 ). Ta dovoljenja bi bilo zato treba spre­
meniti skladno s Prilogo k tej uredbi. Če so krmi dodane 
tudi anorganske spojine selena, dodane organske spojine 
selena ne bi smele presegati 0,2 mg/kg popolne krmne 
mešanice. 

(7) Ker uporaba seleniziranih kvasovk kot krmnega dodatka 
v količinah, ki presegajo 0,20 mg Se/kg popolne krmne 
mešanice, lahko povzroči tveganje za zdravje ljudi, bi bilo 
treba posamična krmila in krmne mešanice z višjo 
vsebnostjo seleniziranih kvasovk opustiti. Iz praktičnih 
razlogov pa bi morali določiti omejeno prehodno 
obdobje, da se bodo zainteresirane strani lahko pripravile 
na izpolnjevanje novih zahtev. 

(8) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega 
odbora za prehranjevalno verigo in zdravje živali – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Pripravek iz Priloge, ki spada v kategorijo dodatkov „nutritivni 
dodatki“ in funkcionalno skupino „sestavine elementov v sledo­
vih“, se dovoli kot dodatek v prehrani živali v skladu s pogoji iz 
navedene priloge. 

Člen 2 

V stolpcu 9 Priloge k Uredbi (ES) št. 1750/2006 se besedilo v 
vrstici „3b8.10“ nadomesti z naslednjim: 

„1. Dodatek se vključi v krmo v obliki premiksa.
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2. Za varnost uporabnika: med ravnanjem je treba nositi 
zaščito za dihala ter zaščitna očala in rokavice. 

3. Največji dodatek organskega selena: 0,20 mg Se/kg 
popolne krmne mešanice z vsebnostjo vlage 12 %.“ 

Člen 3 

V stolpcu 9 Priloge k Uredbi (ES) št. 634/2007 se besedilo v 
vrstici „3b8.11“ nadomesti z naslednjim: 

„1. Dodatek se vključi v krmo v obliki premiksa. 

2. Za varnost uporabnika: med ravnanjem je treba nositi 
zaščito za dihala ter zaščitna očala in rokavice. 

3. Največji dodatek organskega selena: 0,20 mg Se/kg 
popolne krmne mešanice z vsebnostjo vlage 12 %.“ 

Člen 4 

V stolpcu 9 Priloge k Uredbi (ES) št. 900/2009 se besedilo v 
vrstici „3b8.12“ nadomesti z naslednjim: 

„1. Dodatek se vključi v krmo v obliki premiksa. 

2. Za varnost uporabnika: med ravnanjem je treba nositi 
zaščito za dihala ter zaščitna očala in rokavice. 

3. Največji dodatek organskega selena: 0,20 mg Se/kg 
popolne krmne mešanice z vsebnostjo vlage 12 %.“ 

Člen 5 

Proizvodnja krme, ki vsebuje količino seleniziranih kvasovk v 
skladu z veljavnimi najvišjimi vsebnostmi iz uredb (ES) 
št. 1750/2006, (ES) št. 634/2007 in (ES) št. 900/2009, se 
čim prej in najkasneje do 28. julija 2013 uskladi z novimi 
najvišjimi vrednostmi. Krma, ki vsebuje količino seleniziranih 
kvasovk v skladu z najvišjimi vsebnostmi iz uredb (ES) 
št. 1750/2006, (ES) št. 634/2007 in (ES) št. 900/2009, se 
lahko uporablja do porabe obstoječih zalog. 

Člen 6 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 8. maja 2013 

Za Komisijo 
Predsednik 

José Manuel BARROSO
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PRILOGA 

Identifikacijska 
številka dodatka 

Ime imetnika 
dovoljenja Dodatek Sestava, kemijska formula, opis, analitska metoda Vrsta ali 

kategorija živali Najvišja starost 

Najnižja 
vsebnost 

Najvišja 
vsebnost 

Druge določbe 
Datum poteka 

veljavnosti 
dovoljenja Najvišja vsebnost elementa (Se) v 

mg/kg popolne krmne mešanice z 
vsebnostjo vlage 12 % 

Kategorija nutritivnih dodatkov. Funkcionalna skupina: sestavine elementov v sledovih 

3b813 — selenometio­
nin, ki ga 
proizvajajo 
iz Saccharo­
myces cerevi­
siae NCYC 
R646 

(selenizirana 
inaktivirana 
kvasovka) 

Lastnosti dodatka 

Pripravek organskega selena: 

vsebnost selena: 1 000–2 650 mg Se/kg 

organski selen > 98 % vsega selena 

selenometionin > 70 % vsega selena 

Lastnosti aktivne snovi 

selenometionin, ki ga proizvajajo iz Saccharo­
myces cerevisiae NCYC R646 

Analitska metoda (1 ) 

Za določanje selenometionina v krmnem 
dodatku: 

tekočinska kromatografija visoke ločljivosti in 
masna spektrometrija z induktivno sklopljeno 
plazmo (HPLC-ICPMS) po trojni proteolitski 
razgradnji. 

Za določanje vsega selena v krmnem dodatku: 

masna spektrometrija z induktivno sklopljeno 
plazmo (ICPMS) po mikrovalovni razgradnji s 
HNO 3/H 2O 2. 

Za določanje vsega selena v premiksih in krmi: 

atomska absorpcijska spektrometrija s hidridno 
tehniko (HGAAS) po mikrovalovni razgradnji s 
HNO 3/H 2O 2 (EN 16159:2012). 

vse vrste — 0,50 (skupaj) 1. Dodatek se vključi v krmo 
v obliki premiksa. 

2. Za varnost uporabnika: 
med ravnanjem je treba 
nositi zaščito za dihala ter 
zaščitna očala in rokavice. 

3. Največji dodatek organ­
skega selena: 

0,20 mg Se/kg popolne 
krmne mešanice z 
vsebnostjo vlage 12 %. 

29. maj 2023 

(1 ) Podrobnosti o analitskih metodah so na voljo na naslovu referenčnega laboratorija: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/authorisation/evaluation_reports/Pages/index.aspx.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 428/2013 

z dne 8. maja 2013 

o spremembi Uredbe (ES) št. 1033/2006 glede določb ICAO iz člena 3(1) in razveljavitvi Uredbe 
(EU) št. 929/2010 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 552/2004 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 10. marca 2004 o interoperabilnosti 
evropske mreže za upravljanje zračnega prometa (uredba o 
interoperabilnosti) ( 1 ) in zlasti člena 3(5) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Priloga k Uredbi Komisije (ES) št. 1033/2006 z dne 
4. julija 2006 o določitvi zahtev glede postopkov za 
načrte leta v fazi pred letom za enotno evropsko nebo ( 2 ) 
vsebuje sklice na različne določbe, ki jih določi 
Mednarodna organizacija civilnega letalstva (v nadaljnjem 
besedilu: ICAO) ter ki se nanašajo na predložitev, spre­
jetje in razdelitev načrtov leta ter spremembe ključnih 
elementov načrta leta v fazi pred letom. Od sprejetja 
Uredbe (ES) št. 1033/2006 ter Uredbe Komisije (EU) 
št. 929/2010 z dne 18. oktobra 2010 o spremembi 
Uredbe (ES) št. 1033/2006 glede določb ICAO iz člena 
3(1) ( 3 ) je ICAO navedene določbe spremenila. 

(2) Sklice v Uredbi (ES) št. 1033/2006 bi bilo treba poso­
dobiti, da se izpolnijo mednarodne pravne obveznosti 
držav članic in zagotovi skladnost z mednarodnim regu­
lativnim okvirom. 

(3) Končne določbe ICAO o načrtu letov za leto 2012 so 
bile potrjene in bi se morale uporabljati od 15. novembra 
2012. Ta uredba bi se zato morala uporabljati od 
15. novembra 2012. Ker pa so bile navedene določbe 
ICAO objavljene šele 30. decembra 2012, se pred 
15. novembrom 2012 nanje ni bilo mogoče sklicevati. 
Zato bi se ta uredba morala uporabljati za nazaj. 

(4) Uredbo (ES) št. 1033/2006 bi bilo zato treba ustrezno 
spremeniti. 

(5) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za 
enotno evropsko nebo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Besedilo Priloge k Uredbi (ES) št. 1033/2006 se nadomesti z 
naslednjim: 

„Določbe ICAO iz člena 3(1) 

1. Oddelek 3.3 poglavja 3 (načrti letov) Priloge 2 Konvencije 
ICAO – Pravila letenja (deseta izdaja iz julija 2005, 
vključno z vsemi spremembami do št. 42). 

2. Oddelek 4.4 poglavja 4 (načrti letov) in odstavek 11.4.2.2 
poglavja 11 (sporočila o premikih) PANS-ATM ICAO, 
dok. 4444 (petnajsta izdaja iz leta 2007, vključno z 
vsemi spremembami do št. 4). 

3. Poglavje 2 (načrti letov) in odstavek 6.12.3 poglavja 6 
(ocene meja) regionalnih dodatnih postopkov, dok. 
7030, Evropski (EUR) regionalni dodatni postopki (peta 
izdaja iz leta 2008, vključno z vsemi spremembami do 
št. 7).“ 

Člen 2 

Uredba (EU) št. 929/2010 se razveljavi. 

Člen 3 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije. 

Uporablja se od 15. novembra 2012. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 8. maja 2013 

Za Komisijo 
Predsednik 

José Manuel BARROSO
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 429/2013 

z dne 8. maja 2013 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 z dne 
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih 
trgov in o posebnih določbah za nekatere kmetijske proizvode 
(Uredba o enotni SUT) ( 1 ), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z 
dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za uporabo 
Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave 
ter predelanega sadja in zelenjave ( 2 ) ter zlasti člena 136(1) 
Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida 
večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga 

določa merila, po katerih Komisija določi standardne 
vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in 
obdobja iz dela A Priloge XVI k tej uredbi. 

(2) Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni 
dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe (EU) 
št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih 
podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na 
dan objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe 
(EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 8. maja 2013 

Za Komisijo 
V imenu predsednika 

Jerzy PLEWA 
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države ( 1 ) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 AL 25,2 
MA 61,1 
TN 100,4 
TR 114,4 
ZZ 75,3 

0707 00 05 AL 55,3 
TR 130,4 
ZZ 92,9 

0709 93 10 AL 78,9 
TR 138,8 
ZZ 108,9 

0805 10 20 EG 45,2 
IL 66,3 

MA 52,1 
TR 72,9 
ZZ 59,1 

0805 50 10 TR 98,8 
ZA 103,5 
ZZ 101,2 

0808 10 80 AR 122,9 
BR 88,9 
CL 122,2 
CN 88,0 
MK 30,3 
NZ 151,1 
US 206,7 
ZA 111,4 
ZZ 115,2 

( 1 ) Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (ES) št. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga 
porekla“.
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SKLEPI 

SKLEP POLITIČNEGA IN VARNOSTNEGA ODBORA BiH/20/2013 

z dne 24. aprila 2013 

o imenovanju vodje poveljniške enote EU v Neaplju za vojaško operacijo Evropske unije v Bosni in 
Hercegovini 

(2013/216/SZVP) 

POLITIČNI IN VARNOSTNI ODBOR JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti tretjega 
odstavka člena 38 Pogodbe, 

ob upoštevanju Skupnega ukrepa Sveta 2004/570/SZVP z dne 
12. julija 2004 o vojaški operaciji Evropske unije v Bosni in 
Hercegovini ( 1 ) in zlasti člena 6 Skupnega ukrepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Z izmenjavo pisem med generalnim sekretarjem/visokim 
predstavnikom in generalnim sekretarjem zveze NATO 
dne 28. septembra 2004 in 8. oktobra 2004 se je Sever­
noatlantski svet strinjal s tem, da se načelnik štaba Zdru­ 
ženega poveljstva sil v Neaplju da na razpolago kot vodja 
poveljniške enote EU v Neaplju. 

(2) V skladu s členom 6 Skupnega ukrepa 2004/570/SZVP 
je Svet pooblastil Politični in varnostni odbor (v nadalj­
njem besedilu: PVO) za izvajanje političnih in strateških 
smernic vojaške operacije EU. 

(3) PVO je 15. junija 2010 sprejel Sklep BiH/16/2010 ( 2 ) o 
imenovanju generalpolkovnika Leandra DE VICENTIJA za 
vodjo poveljniške enote EU v Neaplju za vojaško opera­
cijo Evropske unije v Bosni in Hercegovini. 

(4) Poveljnik operacije EU je priporočil, da se načelnik štaba 
Združenega poveljstva sil v Neaplju, general Leonardo DI 
MARCO, imenuje za vodjo poveljniške enote EU v 
Neaplju, ki nasledi generalpolkovnika Leandra DE 
VICENTIJA. 

(5) Vojaški odbor EU je to priporočilo podprl. 

(6) V skladu s členom 5 Protokola št. 22 o stališču Danske, 
ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o 
delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri pripravi 
in izvajanju sklepov in ukrepov Unije, ki zadevajo 
obrambo. 

(7) Evropski svet je na zasedanju v Kopenhagnu 12. in 
13. decembra 2002 sprejel izjavo, v skladu s katero se 
ureditev „Berlin plus“ uporablja in izvaja le za tiste države 
članice EU, ki so tudi članice zveze NATO ali pogodbe­
nice „Partnerstva za mir“ in ki so sklenile dvostranske 
sporazume o varnosti z zvezo NATO – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

General Leonardo DI MARCO je od 28. aprila 2013 imenovan za 
vodjo poveljniške enote EU v Neaplju za vojaško operacijo 
Evropske unije v Bosni in Hercegovini. 

Člen 2 

Sklep BiH/16/2010 se razveljavi. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati 28. aprila 2013. 

V Bruslju, 24. aprila 2013 

Za Politični in varnostni odbor 
Predsednik 

O. SKOOG
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POPRAVKI 

Popravek Izvedbene uredbe Sveta (EU) št. 363/2013 z dne 22. aprila 2013 o izvajanju Uredbe (EU) št. 36/2012 o 
omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji 

(Uradni list Evropske unije L 111 z dne 23. aprila 2013) 

Stran 2, točka A „Osebe“ spremenjene Priloge II k Uredbi (EU) št. 36/2012 se glasi: 

„A. Osebe 

Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

1. Bashar ( ) 
Al-Assad ( ) 

Rojen 11. septembra 1965 
v Damasku; 
št. diplomatskega potnega lista: 
D1903. 

Predsednik republike; odredbodajalec in izvajalec zatrtja 
protestnikov. 

23. 5. 2011 

2. Maher ( ) (tudi 
Mahir) Al-Assad 
( ) 

Rojen 8. decembra 1967; 
št. diplomatskega potnega lista: 
4138. 

Poveljnik 4. oklepne divizije, član centralnega poveljstva 
stranke Baas, pomemben član republikanske garde; brat 
predsednika Basharja Al-Assada; glavni vodja izvajanja nasilja 
nad protestniki. 

9. 5. 2011 

3. Ali ( ) Mamluk 
( ) (tudi Mamlouk) 

Rojen 19. februarja 1946 v 
Damasku; 
št. diplomatskega potnega lista: 
983. 

Vodja direktorata za splošno obveščevalno dejavnost Sirije; 
vpleten v nasilje nad protestniki. 

9. 5. 2011 

4. Atej ( ) (tudi 
Atef, Atif) Najib 
( ) (tudi Najeeb) 

Nekdanji vodja direktorata za politično varnost v Dari; 
bratranec predsednika Basharja Al-Assada; vpleten v nasilje 
nad protestniki. 

9. 5. 2011 

5. Hafiz ( ) Makhluf 
( ) (tudi Hafez 
Makhlouf) 

Rojen 2. aprila 1971 
v Damasku; 
št. diplomatskega potnega lista: 
2246. 

Polkovnik in vodja enote v direktoratu za splošno obvešče­
valno dejavnost na območju Damaska; bratranec predsed­
nika Basharja Al-Assada; blizu Maherju Al-Assadu; vpleten 
v nasilje nad protestniki. 

9. 5. 2011 

6. Muhammad ( ) Dib 
( ) Zaytun 
( ) (tudi 
Mohammed Dib 
Zeitoun) 

Rojen 20. maja 1951 
v Damasku; 
št. diplomatskega potnega lista: 
D000001300. 

Vodja direktorata za politično varnost; vpleten v nasilje nad 
protestniki. 

9. 5. 2011 

7. Amjad ( ) Al-Abbas 
( ) 

Vodja službe za politično varnost v Banyasu; vpleten v 
nasilje nad protestniki v Baidi. 

9. 5. 2011 

8. Rami ( ) Makhlouf 
( ) 

Rojen 10. julija 1969 
v Damasku; 
št. potnega lista: 454224. 

Sirski poslovnež; bratranec predsednika Basharja Al-Assada; 
upravlja naložbeni sklad Al Mahreq, Bena Properties, Cham 
Holding Syriatel, Souruh Company ter pri tem zagotavlja 
financiranje in podporo režimu. 

9. 5. 2011 

9. Abd Al-Fatah 
( ) 
Qudsiyah ( ) 

Rojen leta 1953 
v Hami; 
št. diplomatskega potnega lista: 
D0005788. 

Vodja sirske vojaške obveščevalne službe; vpleten v nasilje 
nad civilnim prebivalstvom. 

9. 5. 2011 

10. Jamil ( ) (tudi 
Jameel) Hassan ( ) 

Vodja obveščevalne službe sirskih letalskih sil; vpleten v 
nasilje nad civilnim prebivalstvom. 

9. 5. 2011 

11. Rustum ( ) 
Ghazali ( ) 

Rojen 3. maja 1953 
v Dari; 
št. diplomatskega potnega lista: 
D000000887. 

Načelnik sirske vojaške obveščevalni službe, enota za pode­ 
želje na območju Damaska; vpleten v nasilje nad civilnim 
prebivalstvom. 

9. 5. 2011 

12. Fawwaz ( ) 
Al-Assad ( ) 

Rojen 18. junija 1962 
v Kerdali; 
št. potnega lista: 88238. 

Vpleten v nasilje nad civilnim prebivalstvom kot član milice 
Šabiha. 

9. 5. 2011
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Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

13. Munzir ( ) 
Al-Assad ( ) 

Rojen 1. marca 1961 
v Latakiji; 
št. potnih listov: 86449 in 842781. 

Vpleten v nasilje nad civilnim prebivalstvom kot član milice 
Šabiha. 

9. 5. 2011 

14. Asif ( ) Shawkat 
( ) 

Rojen 15. januarja 1950 
v Al-Madehlehu v Tartusu. 

Namestnik načelnika štaba za varnost in obveščanje; vpleten 
v nasilje nad civilnim prebivalstvom. 

23. 5. 2011 

15. Hisham ( ) Ikhtiyar 
( , , 

) (tudi Al 
Ikhtiyar, Bikhtiyar, 
Bikhtyar, Bekhtyar, 
Bikhtiar, Bekhtyar) 

Rojen 20. julija 1941 
v Damasku. 

Vodja sirskega državnega varnostnega urada; vpleten v 
nasilje nad civilnim prebivalstvom. 
Domnevno umrl v bombnem napadu 18. julija 2012. 

23. 5. 2011 

16. Faruq ( ) (tudi 
Farouq, Farouk) Al 
Shar' ( ) (tudi Al 
Char', Al Shara', Al 
Shara) 

Rojen 10. decembra 1938. Podpredsednik Sirije; vpleten v nasilje nad civilnim prebival­
stvom. 

23. 5. 2011 

17. Muhammad ( ) 
(tudi Mohamad) Nasif 
( ) (tudi 
Naseef, Nassif, Nasseef 
Nasief) Khayrbik 
( , ) 
(tudi Khier Bek) 

Rojen 10. aprila 1937 
(ali 20. maja 1937) 
v Hami, 
št. diplomatskega potnega lista: 
0002250 
št. potnega lista: 000129200 

Namestnik podpredsednika Sirije za državno varnost; 
vpleten v nasilje nad civilnim prebivalstvom. 

23. 5. 2011 

18. Mohamed ( ) 
Hamcho ( ) 

Rojen 20. maja 1966; 
št. potnega lista: 002954347. 

Sirski poslovnež in lokalni zastopnik več tujih podjetij; sode­
lavec Maherja Al-Assada, upravlja z delom njegovih finan­ 
čnih in gospodarskih interesov in s tem financira režim. 

23. 5. 2011 

19. Iyad ( ) (tudi Eyad) 
Makhlouf ( ) 

Rojen 21. januarja 1973 
v Damasku; 
št. potnega lista: N001820740. 

Brat Ramija Makhloufa in uradnik direktorata za splošno 
obveščevalno dejavnost, vpleten v nasilje nad civilnim prebi­
valstvom. 

23. 5. 2011 

20. Bassam ( ) Al 
Hassan ( ) (tudi 
Al Hasan) 

Svetovalec predsednika za strateške zadeve; vpleten v nasilje 
nad civilnim prebivalstvom. 

23. 5. 2011 

21. Dawud Rajiha Načelnik štaba oboroženih sil, odgovoren za vojaško posre­
dovanje pri nasilju nad miroljubnimi protestniki. 
Umrl v bombnem napadu 18. julija 2012. 

23. 5. 2011 

22. Ihab ( ) (tudi 
Ehab, Iehab) Makhlouf 
( ) 

Rojen 21. januarja 1973 
v Damasku; 
št. potnega lista: N002848852. 

Predsednik Syriatel, ki 50 % svojega dobička nakazuje sirski 
vladi prek licenčne pogodbe. 

23. 5. 2011 

23. Zoulhima ( ) 
(tudi Zu 
al-Himma) Chaliche 
( ) (tudi, 
Shalish, Shaleesh) (tudi 
Dhu 
al-Himma Shalish) 

Rojen leta 1951 ali 1946 ali 1956 
v Kardahi. 

Vodja službe za varnost predsednika; vpleten v nasilje nad 
protestniki; bratranec v prvem kolenu predsednika Basharja 
Al-Assada. 

23. 6. 2011 

24. Riyad ( ) Chaliche 
( ) (tudi Shalish, 
Shaleesh) (tudi Riyad 
Shalish) 

Direktor Military Housing Establishment; zagotavlja financi­
ranje režima; bratranec v prvem kolenu predsednika Basharja 
Al-Assada. 

23. 6. 2011
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Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

25. Brigadni poveljnik 
Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Ali ( ) 
Jafari ( ) (tudi 
Jaafari, Ja'fari, Aziz; tudi 
Jafari, Ali; tudi Jafari, 
Mohammad Ali; tudi 
Ja'fari, Mohammad Ali; 
tudi Jafari-Naja-fabadi, 
Mohammad Ali) 

Rojen 1. septembra 1957 
v Yazdu v Iranu. 

Generalni poveljnik iranske revolucionarne garde, vpleten v 
zagotavljanje opreme in podpore sirskemu režimu pri zati­
ranju protestov v Siriji. 

23. 6. 2011 

26. Generalmajor Qasem 
( ) Soleimani 
( ) (tudi Qasim 
Soleimany) 

Poveljnik iranske revolucionarne garde - IRGC Qods, vpleten 
v zagotavljanje opreme in podpore sirskemu režimu pri 
zatiranju protestov v Siriji. 

23. 6. 2011 

27. Hossein Taeb (tudi 
Taeb, Hassan; tudi 
Taeb, Hosein; tudi Taeb, 
Hossein; tudi Taeb, 
Hussayn; tudi 
Hojjatoleslam Hossein 
Ta'eb) 

Rojen leta 1963 
v Teheranu v Iranu. 

Namestnik poveljnika za obveščevalno dejavnost iranske 
revolucionarne garde, vpleten v zagotavljanje opreme in 
podpore sirskemu režimu pri zatiranju protestov v Siriji. 

23. 6. 2011 

28. Khalid ( ) (tudi 
Khaled) Qaddur ( ) 
(tudi Qadour, Qaddour) 

Poslovni partner Maherja Al-Assada; zagotavlja financiranje 
režima. 

23. 6. 2011 

29. Ra'if ( ) Al- 
Quwatly ( ) 
(tudi Ri'af Al-Quwatli 
tudi Raeef Al-Kouatly) 

Poslovni partner Maherja Al-Assada in odgovoren za upra­
vljanje nekaterih njegovih poslovnih interesov; zagotavlja 
financiranje režima. 

23. 6. 2011 

30. Mohammad ( ) 
(tudi Muhammad, 
Mohamed, Mohammed) 
Mufleh ( ) (tudi 
Muflih) 

Vodja sirske vojaške obveščevalne službe v mestu Hama, 
vpleten v zatrtje protestnikov. 

1. 8. 2011 

31. Generalmajor Tawfiq 
( ) (tudi 
Tawfik) Younes 
( ) (tudi Yunes) 

Vodja oddelka za notranjo varnost direktorata za splošno 
obveščevalno dejavnost; vpleten v nasilje nad civilnim prebi­
valstvom. 

1. 8. 2011 

32. Mohammed ( ) 
Makhlouf ( ) (tudi 
Abu Rami) 

Rojen 19. oktobra 1932 
v Latakiji, Sirija. 

Tesni sodelavec in stric (po materini strani) predsednika 
Basharja in Mahirja Al-Assada; poslovni partner in oče 
Ramija, Ihaba in Iyada Makhloufa. 

1. 8. 2011 

33. Ayman ( ) Jabir 
( ) (tudi Jaber) 

Rojen v Latakiji. Sodelavec Mahirja Al-Assado glede milice Šabiha; nepo­
sredno vpleten v represijo in nasilje nad civilnim prebival­
stvom; koordinator skupin milice Šabiha. 

1. 8. 2011 

34. Hayel ( ) 
Al-Assad ( ) 

Pomočnik Maherja Al-Assada, vodje oddelka vojaške policije 
4. vojaške divizije, ki je vpleten v zatiranje protestnikov. 

23. 8. 2011
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Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

35. Ali ( ) Al-Salim 
( ) (tudi Al- 
Saleem) 

Direktor urada za dobavo na sirskem ministrstvu za 
obrambo, ki je vstopna točka za celotno orožje sirske 
vojske. 

23. 8. 2011 

36. Nizar Al-Assad 
( ) 

Bratranec Basharja Al-Assada; prej 
vodja družbe Nizar Oilfield 
Supplies. 

Tesno povezan s ključnimi vladnimi uradniki; financira 
milico Šabiha na območju Latakije. 

23. 8. 2011 

37. Brigadni general Rafiq 
( ) (tudi Rafeeq) 
Shahadah ( ) (tudi 
Shahada, Shahade, 
Shahadeh, Chahada, 
Chahade, Chahadeh, 
Chahada) 

Vodja sirske vojaške obveščevalne službe, sektor 293 
(notranje zadeve), v Damasku; neposredno vpleten v zati­
ranje in izvajanje nasilja nad civilnim prebivalstvom v Dama­
sku; svetovalec predsednika Basharja Al-Assada za strateška 
vprašanja in vojaško obveščevalno dejavnost. 

23. 8. 2011 

38. Brigadni general Jamea 
( ) Jamea ( ) (tudi 
Jami Jami, Jame’, Jami’) 

Vodja sektorja sirske vojaške obveščevalne službe v Dayr az- 
Zoru; neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje nasilja nad 
civilnim prebivalstvom v Dayr az-Zoru in Alboukamalu. 

23. 8. 2011 

39. Hassan Bin-Ali Al- 
Turkmani 

Rojen leta 1935 
v Alepu. 

Namestnik ministra, nekdanji minister za obrambo, posebni 
odposlanec predsednika Basharja Al-Assada. 
Domnevno umrl v bombnem napadu 18. julija 2012. 

23. 8. 2011 

40. Muhammad ( ) 
(tudi Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Said 
( ) (tudi Sa’id, 
Sa’eed, Saeed) 
Bukhaytan ( ) 

Od leta 2005 pomočnik regionalnega sekretarja Arabske 
socialistične stranke Baas, od leta 2000 do leta 2005 
direktor za nacionalno varnost regionalne stranke Baas; 
nekdanji guverner Hame (1998–2000); tesni sodelavec pred­
sednika Basharja Al-Assada in Maherja Al-Assada; 
pomemben nosilec odločitev režima glede zatiranja civilnega 
prebivalstva. 

23. 8. 2011 

41. Ali ( ) Douba ( ) Odgovoren za poboje v Hami leta 1980; poklican nazaj v 
Damask kot posebni svetovalec predsednika Basharja Al- 
Assada. 

23. 8. 2011 

42. Brigadni general Nawful 
( ) (tudi Nawfal, 
Nofal) Al-Husayn 
( ) (tudi Al- 
Hussain, 
Al-Hussein) 

Vodja sektorja sirske vojaške obveščevalne službe v Idlibu; 
neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje nasilja nad 
civilnim prebivalstvom v provinci Idlib. 

23. 8. 2011 

43. Brigadir Husam ( ) 
Sukkar ( ) 

Svetovalec predsednika za varnostna vprašanja; svetovalec 
predsednika za zatiranje in izvajanje nasilja varnostnih 
služb nad civilnim prebivalstvom. 

23. 8. 2011 

44. Brigadni general 
Muhammed ( ) 
Zamrini ( ) 

Vodja sektorja sirske vojaške obveščevalne službe v Homsu; 
neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje nasilja nad 
civilnim prebivalstvom v Homsu. 

23. 8. 2011 

45. Generalpolkovnik 
Munir ( ) (tudi 
Mounir, Mouneer, 
Monir, Moneer, 
Muneer) Adanov 
( ) (tudi Adnuf, 
Adanof) 

Rojen leta 1951. Namestnik načelnika generalštaba, operacij in usposabljanja 
sirske vojske; neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje 
nasilja nad civilnim prebivalstvom v Siriji. 

23. 8. 2011
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Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

46. Brigadni general 
Ghassan ( ) Khalil 
( ) (tudi Khaleel) 

Vodja sektorja za informiranje pri direktoratu za splošno 
obveščevalno dejavnost; neposredno vpleten v zatiranje in 
izvajanje nasilja nad civilnim prebivalstvom v Siriji. 

23. 8. 2011 

47. Mohammed ( ) 
(tudi Mohammad, 
Muhammad, Mohamed) 
Jabir ( ) (tudi 
Jaber) 

Rojen v Latakiji. Milica Šabiha; sodelavec Maherja Al-Assada za milico Šabiha; 
neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje nasilja nad 
civilnim prebivalstvom ter odgovoren za usklajevanje skupin 
milice Šabiha. 

23. 8. 2011 

48. Samir ( ) Hassan 
( ) 

Tesen poslovni partner Maherja Al-Assada; znan po tem, da 
finančno podpira sirski režim. 

23. 8. 2011 

49. Fares ( ) Chehabi 
( ) (tudi Fares 
Shihabi; Fares Chihabi) 

Sin Ahmada Chehabija; 
rojen: 7. maja 1972. 

Predsednik industrijske zbornice v Alepu; podpredsednik 
Cham Holding; ekonomsko podpira sirski režim. 

2. 9. 2011 

50. Tarif ( ) Akhras 
( , ) (tudi Al 
Akhras) 

Rojen 2. junija 1951 
v Homsu v Siriji; 
sirski potni list št. 0000092405. 

Pomemben poslovnež, ki ima koristi od podpore režimu; 
ustanovitelj Akhras Group (blago, trgovina, predelava in 
logistika) in nekdanji predsednik trgovinske zbornice v 
Homsu; tesni poslovni stiki z družino predsednika Al- 
Assada; član upravnega odbora Zveze sirskih trgovinskih 
zbornic; režimu dal na voljo industrijske in stanovanjske 
prostore za improvizirane centre za pridržanje ter zagotavljal 
logistično podporo (avtobusi in nakladalniki za tanke). 

2. 9. 2011 

51. Issam ( ) Anbouba 
( ) 

Predsednik Anbouba for Agricul­
tural Industries Co.; 
rojen leta 1952. 
v Homsu v Siriji. 

Zagotavlja finančno podporo represivnemu aparatu in para­
vojaškim skupinam, ki izvajajo nasilje nad civilnim prebival­
stvom v Siriji; zagotavlja nepremičnine (prostore, skladišča) 
za improvizirane centre za zadrževanje; finančne povezave z 
visokimi sirskimi uradniki. 

2. 9. 2011 

52. Mazen ( ) 
al-Tabba ( ) 

Rojen 1. 1. 1958 
v Damasku: 
številka sirskega potnega lista: 
004415063, poteče 6. 5. 2015. 

Poslovni partner Ihaba Makhloufa in Nizarja al-Assada 
(postal predmet sankcij 23. 8. 2011); z Ramijem Makh­
loufom solastnik menjalnice družbe al-diyar lil-Saraafa (tudi 
Diar Electronic Services), ki podpira politiko centralne banke 
Sirije. 

23. 3. 2012 

53. Adib ( ) Mayaleh 
( ) 

Rojen leta 1955 
v Dari. 

Adib Mayaleh je odgovoren za zagotavljanje gospodarske in 
finančne podpore sirskemu režimu preko njegove funkcije 
kot guverner centralne banke Sirije. 

15. 5. 2012 

54. Generalmajor Jumah 
( ) Al-Ahmad 
( ) (tudi 
Al-Ahmed) 

Poveljnik posebnih sil; odgovoren za uporabo nasilja nad 
protestniki po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

55. Polkovnik Lu'ai ( ) 
(tudi Louay) al-Ali 
( ) 

Vodja sirske vojaške obveščevalni službe, enota na območju 
Dara; odgovoren za nasilje nad protestniki v Dari. 

14. 11. 2011 

56. Generalpolkovnik Ali 
( ) Abdullah 
( ) (tudi 
Abdallah) Ayyub 
( ) 

Namestnik načelnika generalštaba (kadrovanje); odgovoren 
za uporabo nasilja nad protestniki po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

57. Generalpolkovnik Jasim 
( ) (tudi Jasem, 
Jassim, Jassem) al-Furayj 
( ) (tudi Al-Freij) 

Načelnik generalštaba; odgovoren za uporabo nasilja nad 
protestniki po vsej Siriji. 

14. 11. 2011
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58. General Aous ( ) 
(Aws) Aslan ( ) 

Rojen leta 1958. Vodja bataljona republikanske garde; blizu Maherju Al- 
Assadu in predsedniku Al-Assadu; vpleten v zatrtje civilnega 
prebivalstva po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

59. General Ghassan 
( ) Belal ( ) 

General, vodja rezervistov 4. divizije; svetovalec Maherja Al- 
Assada in koordinator varnostnih operacij; odgovoren za 
zatirtje civilnega prebivalstva po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

60. Abdullah ( ) 
(tudi Abdallah) Berri 
( ) 

Vodja milice družine Berri; na čelu provladne milice, vple­
tene v zatrtje civilnega prebivalstva v Alepu. 

14. 11. 2011 

61. George ( ) Chaoui 
( ) 

Član sirske elektronske armade; vpleten v nasilno zatrtje 
civilnega prebivalstva in napeljevanje k nasilju nad civilnim 
prebivalstvom po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

62. Generalmajor Zuhair 
( ) (tudi Zouheir, 
Zuheir, Zouhair) 
Hamad ( ) 

Načelnik direktorata za splošno obveščevalno dejavnost; 
odgovoren za uporabo nasilja po vsej Siriji ter ustrahovanje 
in mučenje protestnikov. 

14. 11. 2011 

63. Amar ( ) (tudi 
Ammar) Ismael 
( ) (tudi 
Ismail) 

Rojen 3. aprila 1973 
ali približno tega dne v Damasku. 

Civilni vodja sirske elektronske armade (obveščevalna služba 
teritorialne vojske); vpleten v nasilno zatrtje civilnega prebi­
valstva in napeljevanje k nasilju nad civilnim prebivalstvom 
po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

64. Mujahed ( ) Ismail 
( ) (tudi Ismael) 

Član sirske elektronske armade; vpleten v nasilno zatrtje 
civilnega prebivalstva in napeljevanje k nasilju nad civilnim 
prebivalstvom po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

65. Generalmajor Nazih 
( ) 

Namestnik direktorja direktorata za splošno obveščevalno 
dejavnost; odgovoren za uporabo nasilja po vsej Siriji ter 
ustrahovanje in mučenje protestnikov. 

14. 11. 2011 

66. Kifah ( ) Moulhem 
( ) (tudi Moulhim, 
Mulhem, Mulhim) 

Poveljnik bataljona 4. divizije; odgovoren za zatrtje civilnega 
prebivalstva v Deir el-Zoru. 

14. 11. 2011 

67. Generalmajor Wajih 
( ) (tudi Wajeeh) 
Mahmud ( ) 

Poveljnik 18. oklepne divizije; odgovoren za uporabo nasilja 
nad protestniki v Homsu. 

14. 11. 2011 

68. Bassam ( ) Sabbagh 
( , ) (tudi 
Al Sabbagh) 

Rojen 24. avgusta 1959 
v Damasku; 
naslov: Kasaa, Anwar al Attar 
Street, al Midani building, Damask; 
sirski potni list št. 004326765, 
izdan 2. novembra 2008, veljaven 
do novembra 2014. 

Pravni in finančni svetovalec, upravitelj zadev Ramija Makh­
loufa in Khaldouna Makhloufa; z Basharjem Al-Assadom 
sodeluje pri financiranju nepremičninskega projekta v Lata­
kiji; režimu zagotavlja finančno pomoč. 

14. 11. 2011 

69. Generalpolkovnik Talal 
( ) Mustafa 
( ) Tlass ( ) 

Namestnik načelnika generalštaba (preskrba in logistika); 
odgovoren za uporabo nasilja nad protestniki po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

70. Generalmajor Fu'ad 
( ) Tawil ( ) 

Namestnik vodje obveščevalne službe sirskih letalskih sil; 
odgovoren za uporabo nasilja po vsej Siriji ter ustrahovanje 
in mučenje protestnikov. 

14. 11. 2011
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71. Bushra ( ) 
Al-Assad ( ) (tudi 
Bushra Shawkat) 

Rojena 24. 10. 1960. Sestra Basharja Al-Assada in žena Asifa Shawkata, namest­
nika načelnika generalštaba za varnost in obveščanje; glede 
na tesne osebne in finančne odnose s sirskim predsednikom 
Basharjem Al-Assadom in drugimi vplivnimi člani sirskega 
režima; ima koristi od sirskega režima in je z njim povezana. 

23. 3. 2012 

72. Asma ( ) 
Al-Assad ( ) (tudi 
Asma Fawaz Al Akhras) 

Rojena 11. 8. 1975 
v Londonu, Združeno kraljestvo: 
potni list št. 7075112830; poteče 
22. 9. 2020; 
dekliški priimek: Al Akhras. 

Žena Basharja Al-Assada; glede na tesne osebne in globoke 
finančne odnose s sirskim predsednikom, Basharjem Al- 
Assadom, ima koristi od sirskega režima in je z njim pove­
zana. 

23. 3. 2012 

73. Manal ( ) 
Al-Assad ( ) (tudi 
Manal Al Ahmad) 

Rojena 2. 2. 1970 
v Damasku; 
številka sirskega potnega lista: 
0000000914; 
dekliški priimek: Al Jadaan. 

Soproga Maherja Al-Assada in ima zaradi tega položaja 
koristi od režima in je z njim tesno povezana. 

23. 3. 2012 

74. Anisa ( ) (tudi 
Anissa, Aneesa, 
Aneessa) Al-Assad 
( ) (tudi Anisah 
Al-Assad) 

Rojena leta 1934; 
dekliški priimek: Makhlouf. 

Mater predsednika Al-Assada; glede na tesne osebne in 
globoke finančne odnose s sirskim predsednikom Basharjem 
Al-Assadom ima koristi od sirskega režima in je z njim 
povezana. 

23. 3. 2012 

75. Generalpolkovnik Fahid 
( ) (tudi Fahd) Al- 
Jassim ( ) 

Načelnik štaba; član vojaškega osebja, vpleten v nasilje v 
Homsu. 

1. 12. 2011 

76. Generalmajor Ibrahim 
( ) Al-Hassan 
( ) (tudi 
Al-Hasan) 

Namestnik načelnika štaba; član vojaškega osebja, vpleten v 
nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

77. Brigadir Khalil ( ) 
(tudi Khaleel) Zghraybih 
( , ) 
(tudi Zghraybeh, 
Zghraybe, Zghrayba, 
Zghraybah, 
Zaghraybeh, Zaghraybe, 
Zaghrayba, Zaghraybah, 
Zeghraybeh, Zeghraybe, 
Zeghrayba, Zeghraybah, 
Zughraybeh, 
Zughraybe, Zughrayba, 
Zughraybah, 
Zighraybeh, Zighraybe, 
Zighrayba, Zighraybah) 

14. divizija; član vojaškega osebja, vpleten v nasilje v 
Homsu. 

1. 12. 2011 

78. Brigadir Ali ( ) 
Barakat ( ) 

103. brigada republikanske garde; član vojaškega osebja, 
vpleten v nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

79. Brigadir Talal ( ) 
Makhluf ( ) (tudi 
Makhlouf) 

103. brigada republikanske garde; član vojaškega osebja, 
vpleten v nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

80. Brigadir Nazih ( ) 
(tudi Nazeeh) Hassun 
( ) (tudi Hassoun) 

Obveščevalna služba sirskih letalskih sil; član vojaškega 
osebja, vpleten v nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011
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81. Stotnik Maan ( ) 
(tudi Ma’an ) Jdiid 
( ) (tudi Jdid, Jedid, 
Jedeed, Jadeed, Jdeed) 

Predsedniška garda; član vojaškega osebja, vpleten v nasilje v 
Homsu. 

1. 12. 2011 

82. Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Al-Shaar 
( ) (tudi 
Al-Chaar, Al-Sha'ar, 
Al-Cha'ar) 

Služba za politično varnost; član vojaškega osebja, vpleten v 
nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

83. Khald ( ) (tudi 
Khaled) Al-Taweel 
( ) (tudi 
Al-Tawil) 

Služba za politično varnost; član vojaškega osebja, vpleten v 
nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

84. Ghiath ( ) Fayad 
( ) (tudi Fayyad) 

Služba za politično varnost; član vojaškega osebja, vpleten v 
nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

85. Brigadni general Jawdat 
( ) Ibrahim 
( ) Safi ( ) 

Poveljnik 154. regimenta. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Damasku in njegovi okolici, tudi v mestih Mo'adamiyeh, 
Douma, Abasiyeh in Duma. 

23. 1. 2012 

86. Generalmajor 
Muhammad ( ) 
(tudi Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Ali ( ) 
Durgham 

Poveljnik 4. divizije. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Damasku in njegovi okolici, tudi v Mo'adamiyehu, Doumi, 
Abasiyehu in Dumi. 

23. 1. 2012 

87. Generalmajor Ramadan 
( ) Mahmoud 
( ) Ramadan 
( ) 

Poveljnik 35. regimenta specialnih 
enot. 

Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Baniyasu in Dari. 

23. 1. 2012 

88. Brigadni general 
Ahmed ( ) (tudi 
Ahmad) Yousef 
( ) (tudi 
Youssef) Jarad ( ) 
(tudi Jarrad) 

Poveljnik 132. brigade. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v Dari 
in ob tem uporabijo tudi brzostrelke in protiletalsko orožje. 

23. 1. 2012 

89. Generalmajor Naim 
( ) (tudi Naaeem, 
Naeem, Na'eem, Naaim, 
Na'im) Jasem ( ) 
Suleiman ( ) 

Poveljnik 3. divizije. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Doumi. 

23. 1. 2012 

90. Brigadni general Jihad 
( ) Mohamed ( ) 
(a.k.a Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Sultan 
( ) 

Poveljnik 65. brigade. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Doumi. 

23. 1. 2012
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91. Generalmajor Fo'ad 
( ) (tudi Fouad, 
Fu’ad) Hamoudeh 
( ) (tudi 
Hammoudeh, 
Hammoude, 
Hammouda, 
Hammoudah) 

Poveljnik vojaških operacij v Idlibu. Na začetku septembra 2011 je vojaškim enotam ukazal, da 
streljajo na protestnike v Idlibu. 

23. 1. 2012 

92. Generalmajor Bader 
( ) Aqel ( ) 

Poveljnik posebnih sil. Vojakom je ukazal, da trupla odpeljejo in predajo mukhaba­
rat; odgovoren za nasilje v Bukamalu. 

23. 1. 2012 

93. Brigadni general 
Ghassan ( ) Afif 
( ) (tudi Afeef) 

Poveljnik iz 45. regimenta. Poveljnik vojaških operacij v Homsu, Baniyasu in Idlibu. 23. 1. 2012 

94. Brigadni general 
Mohamed ( ) (tudi 
Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Maaruf 
( ) (tudi 
Maarouf, Ma'ruf) 

Poveljnik iz 45. regimenta. Poveljnik vojaških operacij v Homsu. Dal je ukaz za stre­
ljanje na protestnike v Homsu. 

23. 1. 2012 

95. Brigadni general Yousef 
( ) Ismail 
( ) (tudi Ismael) 

Poveljnik 134. brigade. Vojaškim enotam je ukazal, da med pogrebom protestnikov, 
ubitih en dan prej, v Talbisehu streljajo v hiše in ljudi na 
strehah. 

23. 1. 2012 

96. Brigadni general Jamal 
( ) Yunes ( ) 
(tudi Younes) 

Poveljnik 555. regimenta. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Mo'adamiyehu. 

23. 1. 2012 

97. Brigadni general 
Mohsin ( ) 
Makhlouf ( ) 

Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v Al- 
Heraku. 

23. 1. 2012 

98. Brigadni general Ali 
( ) Dawwa 

Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v Al- 
Heraku. 

23. 1. 2012 

99. Brigadni general 
Mohamed ( ) (tudi 
Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Khaddor 
( ) (tudi 
Khaddour, Khaddur, 
Khadour, Khudour) 

Poveljnik 106. brigade, predsed­
niška garda. 

Vojaškim enotam je ukazal, da protestnike pretepejo s pali­
cami in jim nato odvzamejo prostost; odgovoren za nasilje 
nad miroljubnimi protestniki v Doumi. 

23. 1. 2012 

100. Generalmajor Suheil 
( ) (tudi Suhail) 
Salman ( ) Hassan 
( ) 

Poveljnik 5. divizije. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
governoratu Dara. 

23. 1. 2012 

101. Wafiq ( ) (tudi 
Wafeeq) Nasser ( ) 

Vodja regionalne enote oddelka 
vojaške obveščevalne službe v 
Suwaydi. 

Kot vodja enote oddelka vojaške obveščevalne službe v 
Suwaydi je odgovoren za samovoljni pripor in mučenje 
pripornikov v Suwaydi. 

23. 1. 2012

SL 9.5.2013 Uradni list Evropske unije L 127/35



Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

102. Ahmed ( ) (tudi 
Ahmad) Dibe ( ) 
(tudi Dib, Deeb) 

Vodja regionalne enote direktorata 
za splošno varnost v Dari. 

Kot vodja regionalne enote direktorata za splošno varnost v 
Dari je odgovoren za samovoljni pripor in mučenje pripor­
nikov v Dari. 

23. 1. 2012 

103. Makhmoud ( ) 
(tudi Mahmoud) 
al-Khattib ( ) 
(tudi Al-Khatib, 
Al-Khateeb) 

Vodja enote za preiskovanje direk­
torata za politično varnost. 

Kot vodja enote za preiskovanje direktorata za politično 
varnost je odgovoren za pripor in mučenje pripornikov. 

23. 1. 2012 

104. Mohamed ( ) (tudi 
Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Heikmat 
( ) (tudi Hikmat, 
Hekmat) Ibrahim 
( ) 

Vodja enote za operacije direkto­
rata za politično varnost. 

Kot vodja enote za operacije direktorata za politično varnost 
je odgovoren za pripor in mučenje pripornikov. 

23. 1. 2012 

105. Nasser ( ) (tudi 
Naser) Al-Ali ( ) 

(tudi Brigadni general 
Nasr al-Ali) 

Vodja regionalne enote direktorata 
za politično varnost v Dari. 

Kot vodja regionalne enote direktorata za politično varnost v 
Dari je odgovoren za pripor in mučenje pripornikov; od 
aprila 2012 je odgovoren za enoto direktorata za politično 
varnost v Dari (nekdanji vodja enote v Homsu) 

23. 1. 2012 

106. Dr. Wael ( ) Nader 
( ) Al –Halqi 
( ) (tudi Al-Halki) 

Rojen leta 1964 
v provinci Dara. 

Predsednik vlade in nekdanji minister za zdravje. Kot pred­
sednik vlade je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega 
prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

27. 2. 2012 

107. Mohammad ( ) 
(Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Ibrahim 
( ) Al-Sha'ar 
( ) (tudi Al- 
Chaar, Al-Shaar) (tudi 
Mohammad Ibrahim 
Al-Chaar) 

Rojen leta 1956 
v Alepu. 

Minister za notranje zadeve; kot vladni minister je soodgo­
voren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja 
režim. 

1. 12. 2011 

108. Dr. Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Al-Jleilati 
( , 

) 

Rojen leta 1945 
v Damasku. 

Minister za finance; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

1. 12. 2011 

109. Imad ( ) 
Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Deeb 
Khamis ( ) (tudi: 
Imad Mohammad Dib 
Khamees) 

Rojen 1. avgusta 1961 
blizu Damaska. 

Minister za električno energijo; kot vladni minister je sood­
govoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

23. 3. 2012 

110. Omar ( ) Ibrahim 
( ) Ghalawanji 
( ) 

Rojen leta 1954 
v Tartusu. 

Podpredsednik vlade za storitve, minister za lokalno upravo; 
kot vladni minister je soodgovoren za nasilno zatiranje civil­
nega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

23. 3. 2012

SL L 127/36 Uradni list Evropske unije 9.5.2013



Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

111. Joseph ( ) (tudi 
Josef) Suwaid ( ) 
(tudi Swaid) (tudi 
Joseph Jergi Sweid, 
Joseph Jirgi Sweid) 

Rojen leta 1958 
v Damasku. 

Državni sekretar; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

23. 3. 2012 

112. Inž. Hussein ( ) 
(tudi Hussain) 
Mahmoud ( ) 
Farzat ( ) (tudi: 
Hussein Mahmud 
Farzat) 

Rojen leta 1957 
v Hami. 

Državni sekretar; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

23. 3. 2012 

113. Mansour ( ) 
Fadlallah ( ) 
Azzam ( ) (tudi: 
Mansur Fadl Allah 
Azzam) 

Rojen leta 1960 
v provinci Sweida. 

Minister za zadeve predsedstva; kot vladni minister je sood­
govoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

27. 2. 2012 

114. Dr. Emad ( ) 
Abdul-Ghani 
( ) Sabouni 
( ) (tudi: Imad 
Abdul Ghani Al Sabuni) 

Rojen leta 1964 
v Damasku. 

Minister za telekomunikacije in tehnologijo; kot vladni mini­
ster je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebival­
stva, ki ga izvaja režim. 

27. 2. 2012 

115. General Ali ( ) 
Habib ( ) (tudi 
Habeeb) Mahmoud 
( ) 

Rojen leta 1939 
v Tartusu. 

Nekdanji minister za obrambo; povezan s sirskim režimom 
in tamkajšnjo vojsko ter nasilnim zatiranjem civilnega prebi­
valstva, ki ga izvaja režim. 

1. 8. 2011 

116. Tayseer ( ) 
Qala ( ) Awwad 
( ) 

Rojen leta 1943 
v Damasku. 

Nekdanji minister za pravosodje; povezan s sirskim režimom 
in njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

23. 9. 2011 

117. Dr Adnan ( ) 
Hassan ( ) 
Mahmoud ( ) 

Rojen leta 1966 
v Tartusu. 

Nekdanji minister za informiranje; povezan s sirskim 
režimom in njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebival­
stva. 

23. 9. 2011 

118. Dr. Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Nidal 
( ) Al-Shaar 
( ) (tudi 
Al-Chaar, Al-Sha'ar, 
Al-Cha'ar) 

Rojen leta 1956 
v Alepu. 

Nekdanji minister za gospodarstvo in trgovino; povezan s 
sirskim režimom in njegovim nasilnim zatiranjem civilnega 
prebivalstva. 

1. 12. 2011 

119. Sufian ( ) Allaw 
( ) 

Rojen leta 1944 v 
al-Bukamalu, Deir Ezzor. 

Nekdanji minister za nafto in mineralne vire; povezan z 
režimom in njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebival­
stva. 

27. 2. 2012 

120. Dr Adnan ( ) 
Slakho ( ) 

Rojen leta 1955 
v Damasku. 

Nekdanji minister za industrijo; povezan z režimom in 
njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

27. 2. 2012 

121. Dr. Saleh ( ) Al- 
Rashed ( ) 

Rojen leta 1964 
v provinci Alepo. 

Nekdanji minister za izobraževanje; povezan z režimom in 
njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

27. 2. 2012 

122. Dr. Fayssal ( ) 
(tudi Faysal) Abbas 
( ) 

Rojen leta 1955 
v provinci Hama. 

Nekdanji minister za promet; povezan z režimom in 
njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

27. 2. 2012
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123. Ghiath ( ) Jeraatli 
( ) (Jer'atli, 
Jir'atli, Jiraatli) 

Rojen leta 1950 
v Salamiyi. 

Nekdanji državni minister; povezan z režimom in njegovim 
nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

23. 3. 2012 

124. Yousef ( ) 
Suleiman ( ) Al- 
Ahmad ( ) (tudi Al- 
Ahmed) 

Rojen leta 1956 
v Hasaki. 

Nekdanji državni minister; povezan z režimom in njegovim 
nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

23. 3. 2012 

125. Hassan ( , ) 
al-Sari ( ) 

Rojen leta 1953 
v Hami. 

Nekdanji državni minister; povezan z režimom in njegovim 
nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

23. 3. 2012 

126. Bouthaina ( ) 
Shaaban ( ) 

(tudi Buthaina Shaaban) 
Rojena leta 1953 v Homsu, Sirija. 

Od julija 2008 svetovalka predsednika za politična vprašanja 
in medije, ki v svoji funkciji sodeluje pri nasilnem zatrtju 
prebivalstva. 

26. 6. 2012 

127. Brigadni general 
Sha'afiq ( ) (tudi 
Shafiq, Shafik) Masa 
( ) (tudi Massa) 

Vodja sektorja 215 (Damask) vojaške obveščevalne službe; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu; 
vpleten v represivne ukrepe zoper civilno prebivalstvo. 

24. 7. 2012 

128. Brigadni general Burhan 
( ) Qadour ( ) 
(tudi Qaddour, Qaddur) 

Vodja sektorja 291 (Damask) vojaške obveščevalne službe; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

129. Brigadni general Salah 
( ) Hamad ( ) 

Namestnik vodje sektorja 291 vojaške obveščevalne službe; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

130. Brigadni general 
Muhammad ( ) (or: 
Mohammed) Khallouf 
( ) (tudi Abou 
Ezzat) 

Vodja sektorja 235, tudi "Palestina" (Damask) vojaške obveš­ 
čevalne službe, ki je osrednji represivni vojaški organ; nepo­
sredno vpleten v zatiranje nasprotnikovrežima; odgovoren 
za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

131. Generalmajor Riad 
( ) (tudi Riyad) 
al-Ahmed ( ) 
(tudi Al-Ahmad) 

Namestnik vodje sektorja vojaške obveščevalne službe v 
Latakiji; odgovoren za mučenje in usmrtitev nasprotnikov 
režima v priporu. 

24. 7. 2012 

132. Brigadni general Abdul- 
Salam ( 

, ) Fajr 
Mahmoud ( ) 

Vodja sektorja obveščevalne službe letalskih sil v Bab Toumi 
(Damask); odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v 
priporu. 

24. 7. 2012 

133. Brigadni general Jawdat 
( ) 
al-Ahmed ( ) (tudi 
Al-Ahmad) 

Vodja sektorja obveščevalne službe letalskih sil v Homsu; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

134. Polkovnik Qusay 
( ) Mihoub 
( ) 

Vodja sektorja obveščevalne službe letalskih sil v Dari (ko so 
se v Dari začeli protesti, je bil poslan iz Damaska v Daro); 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012
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135. Polkovnik Suhail 
( ) (tudi Suheil) Al- 
Abdullah ( ) 
(tudi Al- Abdallah) 

Vodja sektorja obveščevalne službe letalskih sil v Latakiji; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

136 Brigadni general Khudr 
( ) 
Khudr ( ) 

Vodja sektorja direktorata za splošno obveščevalno dejav­
nost v Latakiji; odgovoren za mučenje nasprotnikov režima 
v priporu. 

24. 7. 2012 

137. Brigadni general 
Ibrahim ( ) Ma'ala 
( ) (tudi Maala, 
Maale) 

Vodja sektorja 285 (Damask) direktorata za splošno obveš­ 
čevalno dejavnost (konec leta 2011 je zamenjal brigadnega 
generala Hussama Fendija); odgovoren za mučenje nasprot­
nikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

138. Brigadni general Firas 
( ) Al-Hamed 
( ) (tudi 
Al-Hamid) 

Vodja sektorja 318 (Homs) direktorata za splošno obvešče­
valno dejavnost; odgovoren za mučenje nasprotnikov režima 
v priporu. 

24. 7. 2012 

139. Brigadni general 
Hussam ( ) (tudi 
Husam, Housam, 
Houssam) Luqa ( ) 
(tudi Louqa, Louca, 
Louka, Luka) 

Od aprila 2012 vodja sektorja direktorata za politično 
varnost v Homsu (nasledil brigadnega generala Nasra al- 
Alija); odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v pripo­
ru. 

24. 7. 2012 

140. Brigadni general Taha 
( ) Taha ( ) 

Odgovoren za enoto direktorata za politično varnost v Lata­
kiji; odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

141. Bassel ( ) (tudi 
Basel) Bilal ( ) 

Policijski uradnik v osrednjem zaporu Idlib; neposredno 
vpleten v mučenje nasprotnikov režima, pridržanih v tem 
zaporu. 

24. 7. 2012 

142. Ahmad ( ) (tudi 
Ahmed) Kafan ( ) 

Policijski uradnik v osrednjem zaporu Idlib; neposredno 
vpleten v mučenje nasprotnikov režima, pridržanih v tem 
zaporu. 

24. 7. 2012 

143. Bassam ( ) 
al-Misri ( ) 

Policijski uradnik v osrednjem zaporu Idlib; neposredno 
vpleten v mučenje nasprotnikov režima, pridržanih v tem 
zaporu. 

24. 7. 2012 

144. Ahmed ( ) (tudi 
Ahmad) 
al-Jarroucheh ( ) 
(tudi 
Al-Jarousha, 
Al-Jarousheh, 
Al-Jaroucha, 
Al-Jarouchah, 
Al-Jaroucheh) 

Rojen leta 1957. Vodja zunanjega sektorja splošne obveščevalne službe 
(sektor 279); v okviru te funkcije je odgovoren za splošne 
obveščevalne dejavnosti na sirskih veleposlaništvih; nepo­
sredno je vpleten v represijo, ki jo izvajajo sirske oblasti 
zoper nasprotnike režima, zlasti je odgovoren za zatiranje 
sirske opozicije zunaj države. 

24. 7. 2012 

145. Michel ( ) 
Kassouha ( ) 
(tudi Kasouha) (tudi 
Ahmed Salem; tudi 
Ahmed Salem Hassan) 

Rojen 1. februarja 1948. Od začetka 70-ih let prejšnjega stoletja član sirskih varnos­
tnih služb; bojuje se proti nasprotnikom režima v Franciji in 
Nemčiji; od marca 2006 je odgovoren za odnose z javnostjo 
v okviru sektorja 273 direktorata za splošno obveščevalno 
dejavnost Sirije; kot dolgoletni član vodstva ima tesne stike z 
vodjo direktorata za splošno obveščevalno dejavnost Alijem 
Mamloukom, enim od glavnih uradnikov tega režima na 
področju varnosti, za katerega od 9. maja 2011 veljajo 
omejevalni ukrepi EU; neposredno podpira zatiranje nasprot­
nikov, ki ga izvaja režim, in je med drugim odgovoren za 
zatiranje sirske opozicije zunaj države. 

24. 7. 2012
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146. General Ghassan 
( ) Jaoudat ( ) 
Ismail ( ) (tudi 
Ismael) 

Rojen leta 1960 
v Derikishu v regiji Tartus. 

Odgovoren za sektor za misije v okviru obveščevalne službe 
letalskih sil, ki v sodelovanju s sektorjem za posebne opera­
cije vodi elitne enote obveščevalne službe letalskih sil, ki 
imajo pomembno vlogo pri zatiranju s strani režima; v 
okviru te funkcije je Ghassan Jaoudat Ismail eden od odgo­
vornih vojaških vodij, ki neposredno izvršujejo zatiranje, ki 
ga izvaja režim zoper nasprotnike režima. 

24. 7. 2012 

147. General Amer ( ) al- 
Achi ( ) (tudi 
Amis al Ashi; tudi 
Ammar Aachi; tudi 
Amer Ashi) 

Zaključil vojaško šolo v Alepu; vodja obveščevalnega 
sektorja obveščevalne službe letalskih sil (od leta 2012), v 
tesnih stikih s sirskim ministrom za obrambo Daoudom 
Rajahom; v okviru svoje funkcije v obveščevalni službi letal­
skih sil je vpleten v zatiranje sirske opozicije. 

24. 7. 2012 

148. General Mohammed 
( ) (tudi 
Muhammad, Mohamed, 
Mohammad) Ali ( ) 
Nasr ( ) (or: 
Mohammed Ali Naser) 

Rojen okoli leta 1960. V tesnih stikih z Maherjem Al-Assadom, mlajšim bratom 
predsednika. Večino kariere je preživel v republikanski gardi; 
v letu 2010 se je pridružil notranjemu sektorju (ali sektorju 
251) direktorata za splošno obveščevalno dejavnost, ki je 
odgovoren za boj proti politični opoziciji; kot eden izmed 
njegovih višjih uradnikov je general Mohammed Ali nepo­
sredno vpleten v zatiranje nasprotnikov režima. 

24. 7. 2012 

149. General Issam ( ) 
Hallaq ( ) 

Od leta 2010 načelnik štaba letalskih sil; poveljuje zračnim 
operacijam zoper nasprotnike režima. 

24. 7. 2012 

150. Ezzedine ( ) 
Ismael ( ) 

(tudi Ismail) 
Rojen sredi 40ih let 20. stoletja 
(verjetno leta 1947) v Bastirju, 
regiji Jableh. 

Upokojeni general in eden od dolgoletnih članov vodstva 
obveščevalne službe letalskih sil, ki jo je vodil od leta 
2000; leta 2006 je bil imenovan za političnega in varnost­
nega svetovalca predsednika; v tej funkciji je Ezzedine Ismael 
vpleten v represivno politiko režima zoper nasprotnike reži­
ma. 

24. 7. 2012 

151. Samir ( ) (tudi 
Sameer) Joumaa ( ) 
(tudi Jumaa, Jum'a, 
Joum'a) (tudi Abou 
Sami) 

Rojen približno leta 1962. Skoraj 20 let je že vodja kabineta Muhammada Nasifa 
Khayrbika, enega glavnih svetovalcev za varnost Basharja 
Al-Assada (ki je uradno namestnik podpredsednika Faruqa 
Al Shar'a); zaradi tesnih stikov z Basharjem Al-Assadom in 
Muhammadom Nasifom Khayrbikom je Samir Joumaa 
vpleten v represivno politiko režima zoper nasprotnike reži­
ma. 

24. 7. 2012 

152. Dr. Qadri ( ) (tudi 

Kadri) Jamil ( ) 
(tudi Jameel) 

Podpredsednik vlade za ekonomske zadeve, minister za 
notranjo trgovino in varstvo potrošnikov; kot vladni mini­
ster je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebival­
stva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

153. Waleed ( ) (tudi 
Walid) Al Mo'allem 
( ) (tudi Al 
Moallem, Muallem) 

Podpredsednik vlade, minister za zunanje zadeve in izse­
ljence; kot vladni minister je soodgovoren za nasilno zati­
ranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

154. Generalmajor Fahd 
( ) Jassem ( ) Al 
Freij ( ) (tudi Al- 
Furayj) 

Minister za obrambo in vojaški poveljnik; kot vladni mini­
ster je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebival­
stva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012
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155. Dr. Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) 
Abdul-Sattar 
( ) (tudi 
Abd al-Sattar) Al Sayed 
( ) (tudi Al 
Sayyed) 

Minister za verske sklade; v tej funkciji je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

156. Inž. Hala ( ) 
Mohammad ( ) (tudi 
Mohamed, Muhammad, 
Mohammed)Al Nasser 
( ) 

Ministrica za turizem; kot vladna ministrica je soodgovorna 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

157. Inž. Bassam ( ) 
Hanna ( ) 

Minister za vodne vire; kot vladni minister je soodgovoren 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

158. Inž. Subhi ( ) 
Ahmad ( ) Al 
Abdallah ( ) 
(tudi Al-Abdullah) 

Minister za kmetijstvo in reformo kmetijstva; kot vladni 
minister je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebi­
valstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

159. Dr. Mohammad ( ) 
(tudi Muhammad, 
Mohamed, Mohammed) 
Yahiya ( ) (tudi 
Yehya, Yahya, Yihya, 
Yihia, Yahia) Moalla 
( ) (tudi Mu’la, Ma’la, 
Muala, Maala, Mala) 

Minister za visoko šolstvo; kot vladni minister je soodgo­
voren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja 
režim. 

16. 10. 2012 

160. Dr. Hazwan Al Wez 
(tudi Al Wazz) 

Minister za šolstvo; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

161. Dr. Mohamad ( ) 
(tudi Muhammad, 
Mohamed, Mohammed, 
Mohammad) Zafer 
( ) (tudi Dhafer) 
Mohabak ( ) 
(tudi Mohabbak, 
Muhabak, Muhabbak) 

Minister za gospodarstvo in zunanjo trgovino; kot vladni 
minister je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebi­
valstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

162. Dr. Mahmoud ( ) 
Ibraheem ( ) 
(tudi Ibrahim) Sa'iid 
( ) (tudi Said, 
Sa’eed, Saeed) 

Minister za promet; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

163. Dr. Safwan ( ) 
Al Assaf ( ) 

Minister za stanovanja in razvoj mest; kot vladni minister je 
soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

16. 10. 2012
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164. Inž. Yasser ( ) 
(tudi Yaser) Al Siba'ii 
( ) (tudi Al- 
Sibai, Al-Siba’i, Al 
Sibaei) 

Minister za javna dela; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

165. Inž. Sa'iid ( ) 
(tudi Sa’id, Sa’eed, 
Saeed) Ma'thi ( ) 
(tudi Mu’zi, Mu'dhi, 
Ma'dhi, Ma'zi, Maazi) 
Hneidi ( ) 

Minister za nafto in mineralne vire; kot vladni minister je 
soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

16. 10. 2012 

166. Dr. Lubana ( ) 
(tudi Lubanah) 
Mushaweh ( ) 
(tudi Mshaweh, 
Mshawweh, 
Mushawweh) 

Rojena leta 1955 
v Damasku. 

Ministrica za kulturo; kot vladna ministrica je soodgovorna 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

167. Dr. Jassem ( ) 
(tudi Jasem) 
Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Zakaria 
( ) 

Rojen leta 1968. Minister za delo in socialne zadeve; kot vladni minister je 
soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

16. 10. 2012 

168. Omran ( ) Ahed 
( ) Al Zu'bi ( ) 
(tudi Al Zoubi, Al 
Zo’bi, Al Zou’bi) 

Rojen 27. septembra 1959 
v Damasku. 

Minister za informiranje; kot vladni minister je soodgovoren 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

169. Dr. Adnan ( ) 
Abdo ( ) (tudi 
Abdou) Al Sikhny 
( ) (tudi Al- 
Sikhni, 
Al-Sekhny, Al-Sekhni) 

Minister za industrijo; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

170. Najm ( ) (tudi Nejm) 
Hamad ( ) Al Ahmad 
( ) (tudi Al- 
Ahmed) 

Minister za pravosodje; kot vladni minister je soodgovoren 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

171. Dr. Abdul- Salam 
( , 

) Al Nayef ( ) 

Minister za zdravje; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

172. Dr. Ali ( ) Heidar 
( ) (tudi Haidar, 
Heydar, Haydar) 

Državni minister za nacionalno spravo; kot vladni minister 
je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki 
ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

173. Dr. Nazeera ( ) 
(tudi Nazira, Nadheera, 
Nadhira) Farah ( ) 
Sarkees ( ) 
(tudi Sarkis) 

Državna ministrica za okoljske zadeve; kot vladna ministrica 
je soodgovorna za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki 
ga izvaja režim. 

16. 10. 2012
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174. Mohammed ( ) 
Turki ( ) Al Sayed 
( ) 

Državni minister; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

175. Najm-eddin 
( ) (tudi 
Nejm-eddin, Nejm- 
eddeen, Najm-eddeen, 
Nejm-addin, Nejm- 
addeen, Najm-addeen, 
Najm-addin) Khreit 
( ) (tudi Khrait) 

Državni minister; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

176. Abdullah ( ) 
(tudi Abdallah) Khaleel 
( ) (tudi Khalil) 
Hussein ( ) (tudi 
Hussain) 

Državni minister; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

177. Jamal ( ) Sha'ban 
( ) (tudi 
Shaaban) Shaheen 
( ) 

Državni minister; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

178. Sulieman ( ) 
Maarouf ( ) (tudi 
Suleiman Maarouf, 
Sulayman Ma'ruf, 
Sleiman Maarouf; 
Sulaiman Maarouf) 

Potni list: imetnik potnega lista 
Združenega kraljestva. 

Podjetnik, blizu družini predsednika Al-Assada; lastnik delnic 
televizijske postaje Addounia, ki je uvrščena na seznam; 
blizu Muhammadu Nasifu Khayrbiku, ki je bil uvrščen na 
seznam; podpira sirski režim. 

16. 10. 2012 

179. Razan ( ) Othman 
( ) 

Žena Ramija Makhloufa, hči 
Waleeda (tudi Walida) Othmana; 
rojena 31. januarja 1977 
v governoratu Latakia; 
št. osebne izkaznice: 
06090034007. 

Ima tesne osebne in finančne stike z Ramijem Mahkloufom, 
bratrancem predsednika Basharja Al-Assada in glavnim 
financerjem režima, ki je bil uvrščen na seznam; tako je 
povezana s sirskim režimom in ima od njega koristi. 

16. 10. 2012“
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Popravek Izvedbenega sklepa Sveta 2013/185/SZVP z dne 22. aprila 2013 o izvajanju Sklepa 2012/739/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Siriji 

(Uradni list Evropske unije L 111 z dne 23. aprila 2013) 

Stran 78, točka A „Osebe“ spremenjene Priloge I se glasi: 

„A. Osebe 

Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

1. Bashar ( ) 
Al-Assad ( ) 

Rojen 11. septembra 1965 
v Damasku; 
št. diplomatskega potnega lista: 
D1903. 

Predsednik republike; odredbodajalec in izvajalec zatrtja 
protestnikov. 

23. 5. 2011 

2. Maher ( ) (tudi 
Mahir) Al-Assad 
( ) 

Rojen 8. decembra 1967; 
št. diplomatskega potnega lista: 
4138. 

Poveljnik 4. oklepne divizije, član centralnega poveljstva 
stranke Baas, pomemben član republikanske garde; brat 
predsednika Basharja Al-Assada; glavni vodja izvajanja nasilja 
nad protestniki. 

9. 5. 2011 

3. Ali ( ) Mamluk 
( ) (tudi Mamlouk) 

Rojen 19. februarja 1946 v 
Damasku; 
št. diplomatskega potnega lista: 
983. 

Vodja direktorata za splošno obveščevalno dejavnost Sirije; 
vpleten v nasilje nad protestniki. 

9. 5. 2011 

4. Atej ( ) (tudi 
Atef, Atif) Najib 
( ) (tudi Najeeb) 

Nekdanji vodja direktorata za politično varnost v Dari; 
bratranec predsednika Basharja Al-Assada; vpleten v nasilje 
nad protestniki. 

9. 5. 2011 

5. Hafiz ( ) Makhluf 
( ) (tudi Hafez 
Makhlouf) 

Rojen 2. aprila 1971 
v Damasku; 
št. diplomatskega potnega lista: 
2246. 

Polkovnik in vodja enote v direktoratu za splošno obvešče­
valno dejavnost na območju Damaska; bratranec predsed­
nika Basharja Al-Assada; blizu Maherju Al-Assadu; vpleten 
v nasilje nad protestniki. 

9. 5. 2011 

6. Muhammad ( ) Dib 
( ) Zaytun 
( ) (tudi 
Mohammed Dib 
Zeitoun) 

Rojen 20. maja 1951 
v Damasku; 
št. diplomatskega potnega lista: 
D000001300. 

Vodja direktorata za politično varnost; vpleten v nasilje nad 
protestniki. 

9. 5. 2011 

7. Amjad ( ) Al-Abbas 
( ) 

Vodja službe za politično varnost v Banyasu; vpleten v 
nasilje nad protestniki v Baidi. 

9. 5. 2011 

8. Rami ( ) Makhlouf 
( ) 

Rojen 10. julija 1969 
v Damasku; 
št. potnega lista: 454224. 

Sirski poslovnež; bratranec predsednika Basharja Al-Assada; 
upravlja naložbeni sklad Al Mahreq, Bena Properties, Cham 
Holding Syriatel, Souruh Company ter pri tem zagotavlja 
financiranje in podporo režimu. 

9. 5. 2011 

9. Abd Al-Fatah 
( ) 
Qudsiyah ( ) 

Rojen leta 1953 
v Hami; 
št. diplomatskega potnega lista: 
D0005788. 

Vodja sirske vojaške obveščevalne službe; vpleten v nasilje 
nad civilnim prebivalstvom. 

9. 5. 2011 

10. Jamil ( ) (tudi 
Jameel) Hassan ( ) 

Vodja obveščevalne službe sirskih letalskih sil; vpleten v 
nasilje nad civilnim prebivalstvom. 

9. 5. 2011 

11. Rustum ( ) 
Ghazali ( ) 

Rojen 3. maja 1953 
v Dari; 
št. diplomatskega potnega lista: 
D000000887. 

Načelnik sirske vojaške obveščevalni službe, enota za pode­ 
želje na območju Damaska; vpleten v nasilje nad civilnim 
prebivalstvom. 

9. 5. 2011 

12. Fawwaz ( ) 
Al-Assad ( ) 

Rojen 18. junija 1962 
v Kerdali; 
št. potnega lista: 88238. 

Vpleten v nasilje nad civilnim prebivalstvom kot član milice 
Šabiha. 

9. 5. 2011
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13. Munzir ( ) 
Al-Assad ( ) 

Rojen 1. marca 1961 
v Latakiji; 
št. potnih listov: 86449 in 842781. 

Vpleten v nasilje nad civilnim prebivalstvom kot član milice 
Šabiha. 

9. 5. 2011 

14. Asif ( ) Shawkat 
( ) 

Rojen 15. januarja 1950 
v Al-Madehlehu v Tartusu. 

Namestnik načelnika štaba za varnost in obveščanje; vpleten 
v nasilje nad civilnim prebivalstvom. 

23. 5. 2011 

15. Hisham ( ) Ikhtiyar 
( , , 

) (tudi Al 
Ikhtiyar, Bikhtiyar, 
Bikhtyar, Bekhtyar, 
Bikhtiar, Bekhtyar) 

Rojen 20. julija 1941 
v Damasku. 

Vodja sirskega državnega varnostnega urada; vpleten v 
nasilje nad civilnim prebivalstvom. 
Domnevno umrl v bombnem napadu 18. julija 2012. 

23. 5. 2011 

16. Faruq ( ) (tudi 
Farouq, Farouk) Al 
Shar' ( ) (tudi Al 
Char', Al Shara', Al 
Shara) 

Rojen 10. decembra 1938. Podpredsednik Sirije; vpleten v nasilje nad civilnim prebival­
stvom. 

23. 5. 2011 

17. Muhammad ( ) 
(tudi Mohamad) Nasif 
( ) (tudi 
Naseef, Nassif, Nasseef 
Nasief) Khayrbik 
( , ) 
(tudi Khier Bek) 

Rojen 10. aprila 1937 
(ali 20. maja 1937) 
v Hami, 
št. diplomatskega potnega lista: 
0002250 
št. potnega lista: 000129200 

Namestnik podpredsednika Sirije za državno varnost; 
vpleten v nasilje nad civilnim prebivalstvom. 

23. 5. 2011 

18. Mohamed ( ) 
Hamcho ( ) 

Rojen 20. maja 1966; 
št. potnega lista: 002954347. 

Sirski poslovnež in lokalni zastopnik več tujih podjetij; sode­
lavec Maherja Al-Assada, upravlja z delom njegovih finan­ 
čnih in gospodarskih interesov in s tem financira režim. 

23. 5. 2011 

19. Iyad ( ) (tudi Eyad) 
Makhlouf ( ) 

Rojen 21. januarja 1973 
v Damasku; 
št. potnega lista: N001820740. 

Brat Ramija Makhloufa in uradnik direktorata za splošno 
obveščevalno dejavnost, vpleten v nasilje nad civilnim prebi­
valstvom. 

23. 5. 2011 

20. Bassam ( ) Al 
Hassan ( ) (tudi 
Al Hasan) 

Svetovalec predsednika za strateške zadeve; vpleten v nasilje 
nad civilnim prebivalstvom. 

23. 5. 2011 

21. Dawud Rajiha Načelnik štaba oboroženih sil, odgovoren za vojaško posre­
dovanje pri nasilju nad miroljubnimi protestniki. 
Umrl v bombnem napadu 18. julija 2012. 

23. 5. 2011 

22. Ihab ( ) (tudi 
Ehab, Iehab) Makhlouf 
( ) 

Rojen 21. januarja 1973 
v Damasku; 
št. potnega lista: N002848852. 

Predsednik Syriatel, ki 50 % svojega dobička nakazuje sirski 
vladi prek licenčne pogodbe. 

23. 5. 2011 

23. Zoulhima ( ) 
(tudi Zu 
al-Himma) Chaliche 
( ) (tudi, 
Shalish, Shaleesh) (tudi 
Dhu 
al-Himma Shalish) 

Rojen leta 1951 ali 1946 ali 1956 
v Kardahi. 

Vodja službe za varnost predsednika; vpleten v nasilje nad 
protestniki; bratranec v prvem kolenu predsednika Basharja 
Al-Assada. 

23. 6. 2011 

24. Riyad ( ) Chaliche 
( ) (tudi Shalish, 
Shaleesh) (tudi Riyad 
Shalish) 

Direktor Military Housing Establishment; zagotavlja financi­
ranje režima; bratranec v prvem kolenu predsednika Basharja 
Al-Assada. 

23. 6. 2011
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25. Brigadni poveljnik 
Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Ali ( ) 
Jafari ( ) (tudi 
Jaafari, Ja'fari, Aziz; tudi 
Jafari, Ali; tudi Jafari, 
Mohammad Ali; tudi 
Ja'fari, Mohammad Ali; 
tudi Jafari-Naja-fabadi, 
Mohammad Ali) 

Rojen 1. septembra 1957 
v Yazdu v Iranu. 

Generalni poveljnik iranske revolucionarne garde, vpleten v 
zagotavljanje opreme in podpore sirskemu režimu pri zati­
ranju protestov v Siriji. 

23. 6. 2011 

26. Generalmajor Qasem 
( ) Soleimani 
( ) (tudi Qasim 
Soleimany) 

Poveljnik iranske revolucionarne garde - IRGC Qods, vpleten 
v zagotavljanje opreme in podpore sirskemu režimu pri 
zatiranju protestov v Siriji. 

23. 6. 2011 

27. Hossein Taeb (tudi 
Taeb, Hassan; tudi 
Taeb, Hosein; tudi Taeb, 
Hossein; tudi Taeb, 
Hussayn; tudi 
Hojjatoleslam Hossein 
Ta'eb) 

Rojen leta 1963 
v Teheranu v Iranu. 

Namestnik poveljnika za obveščevalno dejavnost iranske 
revolucionarne garde, vpleten v zagotavljanje opreme in 
podpore sirskemu režimu pri zatiranju protestov v Siriji. 

23. 6. 2011 

28. Khalid ( ) (tudi 
Khaled) Qaddur ( ) 
(tudi Qadour, Qaddour) 

Poslovni partner Maherja Al-Assada; zagotavlja financiranje 
režima. 

23. 6. 2011 

29. Ra'if ( ) Al- 
Quwatly ( ) 
(tudi Ri'af Al-Quwatli 
tudi Raeef Al-Kouatly) 

Poslovni partner Maherja Al-Assada in odgovoren za upra­
vljanje nekaterih njegovih poslovnih interesov; zagotavlja 
financiranje režima. 

23. 6. 2011 

30. Mohammad ( ) 
(tudi Muhammad, 
Mohamed, Mohammed) 
Mufleh ( ) (tudi 
Muflih) 

Vodja sirske vojaške obveščevalne službe v mestu Hama, 
vpleten v zatrtje protestnikov. 

1. 8. 2011 

31. Generalmajor Tawfiq 
( ) (tudi 
Tawfik) Younes 
( ) (tudi Yunes) 

Vodja oddelka za notranjo varnost direktorata za splošno 
obveščevalno dejavnost; vpleten v nasilje nad civilnim prebi­
valstvom. 

1. 8. 2011 

32. Mohammed ( ) 
Makhlouf ( ) (tudi 
Abu Rami) 

Rojen 19. oktobra 1932 
v Latakiji, Sirija. 

Tesni sodelavec in stric (po materini strani) predsednika 
Basharja in Mahirja Al-Assada; poslovni partner in oče 
Ramija, Ihaba in Iyada Makhloufa. 

1. 8. 2011 

33. Ayman ( ) Jabir 
( ) (tudi Jaber) 

Rojen v Latakiji. Sodelavec Mahirja Al-Assado glede milice Šabiha; nepo­
sredno vpleten v represijo in nasilje nad civilnim prebival­
stvom; koordinator skupin milice Šabiha. 

1. 8. 2011 

34. Hayel ( ) 
Al-Assad ( ) 

Pomočnik Maherja Al-Assada, vodje oddelka vojaške policije 
4. vojaške divizije, ki je vpleten v zatiranje protestnikov. 

23. 8. 2011
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35. Ali ( ) Al-Salim 
( ) (tudi Al- 
Saleem) 

Direktor urada za dobavo na sirskem ministrstvu za 
obrambo, ki je vstopna točka za celotno orožje sirske 
vojske. 

23. 8. 2011 

36. Nizar Al-Assad 
( ) 

Bratranec Basharja Al-Assada; prej 
vodja družbe Nizar Oilfield 
Supplies. 

Tesno povezan s ključnimi vladnimi uradniki; financira 
milico Šabiha na območju Latakije. 

23. 8. 2011 

37. Brigadni general Rafiq 
( ) (tudi Rafeeq) 
Shahadah ( ) (tudi 
Shahada, Shahade, 
Shahadeh, Chahada, 
Chahade, Chahadeh, 
Chahada) 

Vodja sirske vojaške obveščevalne službe, sektor 293 
(notranje zadeve), v Damasku; neposredno vpleten v zati­
ranje in izvajanje nasilja nad civilnim prebivalstvom v Dama­
sku; svetovalec predsednika Basharja Al-Assada za strateška 
vprašanja in vojaško obveščevalno dejavnost. 

23. 8. 2011 

38. Brigadni general Jamea 
( ) Jamea ( ) (tudi 
Jami Jami, Jame’, Jami’) 

Vodja sektorja sirske vojaške obveščevalne službe v Dayr az- 
Zoru; neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje nasilja nad 
civilnim prebivalstvom v Dayr az-Zoru in Alboukamalu. 

23. 8. 2011 

39. Hassan Bin-Ali Al- 
Turkmani 

Rojen leta 1935 
v Alepu. 

Namestnik ministra, nekdanji minister za obrambo, posebni 
odposlanec predsednika Basharja Al-Assada. 
Domnevno umrl v bombnem napadu 18. julija 2012. 

23. 8. 2011 

40. Muhammad ( ) 
(tudi Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Said 
( ) (tudi Sa’id, 
Sa’eed, Saeed) 
Bukhaytan ( ) 

Od leta 2005 pomočnik regionalnega sekretarja Arabske 
socialistične stranke Baas, od leta 2000 do leta 2005 
direktor za nacionalno varnost regionalne stranke Baas; 
nekdanji guverner Hame (1998–2000); tesni sodelavec pred­
sednika Basharja Al-Assada in Maherja Al-Assada; 
pomemben nosilec odločitev režima glede zatiranja civilnega 
prebivalstva. 

23. 8. 2011 

41. Ali ( ) Douba ( ) Odgovoren za poboje v Hami leta 1980; poklican nazaj v 
Damask kot posebni svetovalec predsednika Basharja Al- 
Assada. 

23. 8. 2011 

42. Brigadni general Nawful 
( ) (tudi Nawfal, 
Nofal) Al-Husayn 
( ) (tudi Al- 
Hussain, 
Al-Hussein) 

Vodja sektorja sirske vojaške obveščevalne službe v Idlibu; 
neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje nasilja nad 
civilnim prebivalstvom v provinci Idlib. 

23. 8. 2011 

43. Brigadir Husam ( ) 
Sukkar ( ) 

Svetovalec predsednika za varnostna vprašanja; svetovalec 
predsednika za zatiranje in izvajanje nasilja varnostnih 
služb nad civilnim prebivalstvom. 

23. 8. 2011 

44. Brigadni general 
Muhammed ( ) 
Zamrini ( ) 

Vodja sektorja sirske vojaške obveščevalne službe v Homsu; 
neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje nasilja nad 
civilnim prebivalstvom v Homsu. 

23. 8. 2011 

45. Generalpolkovnik 
Munir ( ) (tudi 
Mounir, Mouneer, 
Monir, Moneer, 
Muneer) Adanov 
( ) (tudi Adnuf, 
Adanof) 

Rojen leta 1951. Namestnik načelnika generalštaba, operacij in usposabljanja 
sirske vojske; neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje 
nasilja nad civilnim prebivalstvom v Siriji. 

23. 8. 2011
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46. Brigadni general 
Ghassan ( ) Khalil 
( ) (tudi Khaleel) 

Vodja sektorja za informiranje pri direktoratu za splošno 
obveščevalno dejavnost; neposredno vpleten v zatiranje in 
izvajanje nasilja nad civilnim prebivalstvom v Siriji. 

23. 8. 2011 

47. Mohammed ( ) 
(tudi Mohammad, 
Muhammad, Mohamed) 
Jabir ( ) (tudi 
Jaber) 

Rojen v Latakiji. Milica Šabiha; sodelavec Maherja Al-Assada za milico Šabiha; 
neposredno vpleten v zatiranje in izvajanje nasilja nad 
civilnim prebivalstvom ter odgovoren za usklajevanje skupin 
milice Šabiha. 

23. 8. 2011 

48. Samir ( ) Hassan 
( ) 

Tesen poslovni partner Maherja Al-Assada; znan po tem, da 
finančno podpira sirski režim. 

23. 8. 2011 

49. Fares ( ) Chehabi 
( ) (tudi Fares 
Shihabi; Fares Chihabi) 

Sin Ahmada Chehabija; 
rojen: 7. maja 1972. 

Predsednik industrijske zbornice v Alepu; podpredsednik 
Cham Holding; ekonomsko podpira sirski režim. 

2. 9. 2011 

50. Tarif ( ) Akhras 
( , ) (tudi Al 
Akhras) 

Rojen 2. junija 1951 
v Homsu v Siriji; 
sirski potni list št. 0000092405. 

Pomemben poslovnež, ki ima koristi od podpore režimu; 
ustanovitelj Akhras Group (blago, trgovina, predelava in 
logistika) in nekdanji predsednik trgovinske zbornice v 
Homsu; tesni poslovni stiki z družino predsednika Al- 
Assada; član upravnega odbora Zveze sirskih trgovinskih 
zbornic; režimu dal na voljo industrijske in stanovanjske 
prostore za improvizirane centre za pridržanje ter zagotavljal 
logistično podporo (avtobusi in nakladalniki za tanke). 

2. 9. 2011 

51. Issam ( ) Anbouba 
( ) 

Predsednik Anbouba for Agricul­
tural Industries Co.; 
rojen leta 1952. 
v Homsu v Siriji. 

Zagotavlja finančno podporo represivnemu aparatu in para­
vojaškim skupinam, ki izvajajo nasilje nad civilnim prebival­
stvom v Siriji; zagotavlja nepremičnine (prostore, skladišča) 
za improvizirane centre za zadrževanje; finančne povezave z 
visokimi sirskimi uradniki. 

2. 9. 2011 

52. Mazen ( ) 
al-Tabba ( ) 

Rojen 1. 1. 1958 
v Damasku: 
številka sirskega potnega lista: 
004415063, poteče 6. 5. 2015. 

Poslovni partner Ihaba Makhloufa in Nizarja al-Assada 
(postal predmet sankcij 23. 8. 2011); z Ramijem Makh­
loufom solastnik menjalnice družbe al-diyar lil-Saraafa (tudi 
Diar Electronic Services), ki podpira politiko centralne banke 
Sirije. 

23. 3. 2012 

53. Adib ( ) Mayaleh 
( ) 

Rojen leta 1955 
v Dari. 

Adib Mayaleh je odgovoren za zagotavljanje gospodarske in 
finančne podpore sirskemu režimu preko njegove funkcije 
kot guverner centralne banke Sirije. 

15. 5. 2012 

54. Generalmajor Jumah 
( ) Al-Ahmad 
( ) (tudi 
Al-Ahmed) 

Poveljnik posebnih sil; odgovoren za uporabo nasilja nad 
protestniki po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

55. Polkovnik Lu'ai ( ) 
(tudi Louay) al-Ali 
( ) 

Vodja sirske vojaške obveščevalni službe, enota na območju 
Dara; odgovoren za nasilje nad protestniki v Dari. 

14. 11. 2011 

56. Generalpolkovnik Ali 
( ) Abdullah 
( ) (tudi 
Abdallah) Ayyub 
( ) 

Namestnik načelnika generalštaba (kadrovanje); odgovoren 
za uporabo nasilja nad protestniki po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

57. Generalpolkovnik Jasim 
( ) (tudi Jasem, 
Jassim, Jassem) al-Furayj 
( ) (tudi Al-Freij) 

Načelnik generalštaba; odgovoren za uporabo nasilja nad 
protestniki po vsej Siriji. 

14. 11. 2011
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58. General Aous ( ) 
(Aws) Aslan ( ) 

Rojen leta 1958. Vodja bataljona republikanske garde; blizu Maherju Al- 
Assadu in predsedniku Al-Assadu; vpleten v zatrtje civilnega 
prebivalstva po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

59. General Ghassan 
( ) Belal ( ) 

General, vodja rezervistov 4. divizije; svetovalec Maherja Al- 
Assada in koordinator varnostnih operacij; odgovoren za 
zatirtje civilnega prebivalstva po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

60. Abdullah ( ) 
(tudi Abdallah) Berri 
( ) 

Vodja milice družine Berri; na čelu provladne milice, vple­
tene v zatrtje civilnega prebivalstva v Alepu. 

14. 11. 2011 

61. George ( ) Chaoui 
( ) 

Član sirske elektronske armade; vpleten v nasilno zatrtje 
civilnega prebivalstva in napeljevanje k nasilju nad civilnim 
prebivalstvom po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

62. Generalmajor Zuhair 
( ) (tudi Zouheir, 
Zuheir, Zouhair) 
Hamad ( ) 

Načelnik direktorata za splošno obveščevalno dejavnost; 
odgovoren za uporabo nasilja po vsej Siriji ter ustrahovanje 
in mučenje protestnikov. 

14. 11. 2011 

63. Amar ( ) (tudi 
Ammar) Ismael 
( ) (tudi 
Ismail) 

Rojen 3. aprila 1973 
ali približno tega dne v Damasku. 

Civilni vodja sirske elektronske armade (obveščevalna služba 
teritorialne vojske); vpleten v nasilno zatrtje civilnega prebi­
valstva in napeljevanje k nasilju nad civilnim prebivalstvom 
po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

64. Mujahed ( ) Ismail 
( ) (tudi Ismael) 

Član sirske elektronske armade; vpleten v nasilno zatrtje 
civilnega prebivalstva in napeljevanje k nasilju nad civilnim 
prebivalstvom po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

65. Generalmajor Nazih 
( ) 

Namestnik direktorja direktorata za splošno obveščevalno 
dejavnost; odgovoren za uporabo nasilja po vsej Siriji ter 
ustrahovanje in mučenje protestnikov. 

14. 11. 2011 

66. Kifah ( ) Moulhem 
( ) (tudi Moulhim, 
Mulhem, Mulhim) 

Poveljnik bataljona 4. divizije; odgovoren za zatrtje civilnega 
prebivalstva v Deir el-Zoru. 

14. 11. 2011 

67. Generalmajor Wajih 
( ) (tudi Wajeeh) 
Mahmud ( ) 

Poveljnik 18. oklepne divizije; odgovoren za uporabo nasilja 
nad protestniki v Homsu. 

14. 11. 2011 

68. Bassam ( ) Sabbagh 
( , ) (tudi 
Al Sabbagh) 

Rojen 24. avgusta 1959 
v Damasku; 
naslov: Kasaa, Anwar al Attar 
Street, al Midani building, Damask; 
sirski potni list št. 004326765, 
izdan 2. novembra 2008, veljaven 
do novembra 2014. 

Pravni in finančni svetovalec, upravitelj zadev Ramija Makh­
loufa in Khaldouna Makhloufa; z Basharjem Al-Assadom 
sodeluje pri financiranju nepremičninskega projekta v Lata­
kiji; režimu zagotavlja finančno pomoč. 

14. 11. 2011 

69. Generalpolkovnik Talal 
( ) Mustafa 
( ) Tlass ( ) 

Namestnik načelnika generalštaba (preskrba in logistika); 
odgovoren za uporabo nasilja nad protestniki po vsej Siriji. 

14. 11. 2011 

70. Generalmajor Fu'ad 
( ) Tawil ( ) 

Namestnik vodje obveščevalne službe sirskih letalskih sil; 
odgovoren za uporabo nasilja po vsej Siriji ter ustrahovanje 
in mučenje protestnikov. 

14. 11. 2011
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71. Bushra ( ) 
Al-Assad ( ) (tudi 
Bushra Shawkat) 

Rojena 24. 10. 1960. Sestra Basharja Al-Assada in žena Asifa Shawkata, namest­
nika načelnika generalštaba za varnost in obveščanje; glede 
na tesne osebne in finančne odnose s sirskim predsednikom 
Basharjem Al-Assadom in drugimi vplivnimi člani sirskega 
režima; ima koristi od sirskega režima in je z njim povezana. 

23. 3. 2012 

72. Asma ( ) 
Al-Assad ( ) (tudi 
Asma Fawaz Al Akhras) 

Rojena 11. 8. 1975 
v Londonu, Združeno kraljestvo: 
potni list št. 7075112830; poteče 
22. 9. 2020; 
dekliški priimek: Al Akhras. 

Žena Basharja Al-Assada; glede na tesne osebne in globoke 
finančne odnose s sirskim predsednikom, Basharjem Al- 
Assadom, ima koristi od sirskega režima in je z njim pove­
zana. 

23. 3. 2012 

73. Manal ( ) 
Al-Assad ( ) (tudi 
Manal Al Ahmad) 

Rojena 2. 2. 1970 
v Damasku; 
številka sirskega potnega lista: 
0000000914; 
dekliški priimek: Al Jadaan. 

Soproga Maherja Al-Assada in ima zaradi tega položaja 
koristi od režima in je z njim tesno povezana. 

23. 3. 2012 

74. Anisa ( ) (tudi 
Anissa, Aneesa, 
Aneessa) Al-Assad 
( ) (tudi Anisah 
Al-Assad) 

Rojena leta 1934; 
dekliški priimek: Makhlouf. 

Mater predsednika Al-Assada; glede na tesne osebne in 
globoke finančne odnose s sirskim predsednikom Basharjem 
Al-Assadom ima koristi od sirskega režima in je z njim 
povezana. 

23. 3. 2012 

75. Generalpolkovnik Fahid 
( ) (tudi Fahd) Al- 
Jassim ( ) 

Načelnik štaba; član vojaškega osebja, vpleten v nasilje v 
Homsu. 

1. 12. 2011 

76. Generalmajor Ibrahim 
( ) Al-Hassan 
( ) (tudi 
Al-Hasan) 

Namestnik načelnika štaba; član vojaškega osebja, vpleten v 
nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

77. Brigadir Khalil ( ) 
(tudi Khaleel) Zghraybih 
( , ) 
(tudi Zghraybeh, 
Zghraybe, Zghrayba, 
Zghraybah, 
Zaghraybeh, Zaghraybe, 
Zaghrayba, Zaghraybah, 
Zeghraybeh, Zeghraybe, 
Zeghrayba, Zeghraybah, 
Zughraybeh, 
Zughraybe, Zughrayba, 
Zughraybah, 
Zighraybeh, Zighraybe, 
Zighrayba, Zighraybah) 

14. divizija; član vojaškega osebja, vpleten v nasilje v 
Homsu. 

1. 12. 2011 

78. Brigadir Ali ( ) 
Barakat ( ) 

103. brigada republikanske garde; član vojaškega osebja, 
vpleten v nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

79. Brigadir Talal ( ) 
Makhluf ( ) (tudi 
Makhlouf) 

103. brigada republikanske garde; član vojaškega osebja, 
vpleten v nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

80. Brigadir Nazih ( ) 
(tudi Nazeeh) Hassun 
( ) (tudi Hassoun) 

Obveščevalna služba sirskih letalskih sil; član vojaškega 
osebja, vpleten v nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011

SL L 127/50 Uradni list Evropske unije 9.5.2013



Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

81. Stotnik Maan ( ) 
(tudi Ma’an ) Jdiid 
( ) (tudi Jdid, Jedid, 
Jedeed, Jadeed, Jdeed) 

Predsedniška garda; član vojaškega osebja, vpleten v nasilje v 
Homsu. 

1. 12. 2011 

82. Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Al-Shaar 
( ) (tudi 
Al-Chaar, Al-Sha'ar, 
Al-Cha'ar) 

Služba za politično varnost; član vojaškega osebja, vpleten v 
nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

83. Khald ( ) (tudi 
Khaled) Al-Taweel 
( ) (tudi 
Al-Tawil) 

Služba za politično varnost; član vojaškega osebja, vpleten v 
nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

84. Ghiath ( ) Fayad 
( ) (tudi Fayyad) 

Služba za politično varnost; član vojaškega osebja, vpleten v 
nasilje v Homsu. 

1. 12. 2011 

85. Brigadni general Jawdat 
( ) Ibrahim 
( ) Safi ( ) 

Poveljnik 154. regimenta. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Damasku in njegovi okolici, tudi v mestih Mo'adamiyeh, 
Douma, Abasiyeh in Duma. 

23. 1. 2012 

86. Generalmajor 
Muhammad ( ) 
(tudi Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Ali ( ) 
Durgham 

Poveljnik 4. divizije. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Damasku in njegovi okolici, tudi v Mo'adamiyehu, Doumi, 
Abasiyehu in Dumi. 

23. 1. 2012 

87. Generalmajor Ramadan 
( ) Mahmoud 
( ) Ramadan 
( ) 

Poveljnik 35. regimenta specialnih 
enot. 

Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Baniyasu in Dari. 

23. 1. 2012 

88. Brigadni general 
Ahmed ( ) (tudi 
Ahmad) Yousef 
( ) (tudi 
Youssef) Jarad ( ) 
(tudi Jarrad) 

Poveljnik 132. brigade. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v Dari 
in ob tem uporabijo tudi brzostrelke in protiletalsko orožje. 

23. 1. 2012 

89. Generalmajor Naim 
( ) (tudi Naaeem, 
Naeem, Na'eem, Naaim, 
Na'im) Jasem ( ) 
Suleiman ( ) 

Poveljnik 3. divizije. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Doumi. 

23. 1. 2012 

90. Brigadni general Jihad 
( ) Mohamed ( ) 
(a.k.a Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Sultan 
( ) 

Poveljnik 65. brigade. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Doumi. 

23. 1. 2012
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91. Generalmajor Fo'ad 
( ) (tudi Fouad, 
Fu’ad) Hamoudeh 
( ) (tudi 
Hammoudeh, 
Hammoude, 
Hammouda, 
Hammoudah) 

Poveljnik vojaških operacij v Idlibu. Na začetku septembra 2011 je vojaškim enotam ukazal, da 
streljajo na protestnike v Idlibu. 

23. 1. 2012 

92. Generalmajor Bader 
( ) Aqel ( ) 

Poveljnik posebnih sil. Vojakom je ukazal, da trupla odpeljejo in predajo mukhaba­
rat; odgovoren za nasilje v Bukamalu. 

23. 1. 2012 

93. Brigadni general 
Ghassan ( ) Afif 
( ) (tudi Afeef) 

Poveljnik iz 45. regimenta. Poveljnik vojaških operacij v Homsu, Baniyasu in Idlibu. 23. 1. 2012 

94. Brigadni general 
Mohamed ( ) (tudi 
Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Maaruf 
( ) (tudi 
Maarouf, Ma'ruf) 

Poveljnik iz 45. regimenta. Poveljnik vojaških operacij v Homsu. Dal je ukaz za stre­
ljanje na protestnike v Homsu. 

23. 1. 2012 

95. Brigadni general Yousef 
( ) Ismail 
( ) (tudi Ismael) 

Poveljnik 134. brigade. Vojaškim enotam je ukazal, da med pogrebom protestnikov, 
ubitih en dan prej, v Talbisehu streljajo v hiše in ljudi na 
strehah. 

23. 1. 2012 

96. Brigadni general Jamal 
( ) Yunes ( ) 
(tudi Younes) 

Poveljnik 555. regimenta. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
Mo'adamiyehu. 

23. 1. 2012 

97. Brigadni general 
Mohsin ( ) 
Makhlouf ( ) 

Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v Al- 
Heraku. 

23. 1. 2012 

98. Brigadni general Ali 
( ) Dawwa 

Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v Al- 
Heraku. 

23. 1. 2012 

99. Brigadni general 
Mohamed ( ) (tudi 
Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Khaddor 
( ) (tudi 
Khaddour, Khaddur, 
Khadour, Khudour) 

Poveljnik 106. brigade, predsed­
niška garda. 

Vojaškim enotam je ukazal, da protestnike pretepejo s pali­
cami in jim nato odvzamejo prostost; odgovoren za nasilje 
nad miroljubnimi protestniki v Doumi. 

23. 1. 2012 

100. Generalmajor Suheil 
( ) (tudi Suhail) 
Salman ( ) Hassan 
( ) 

Poveljnik 5. divizije. Vojaškim enotam je ukazal, da streljajo na protestnike v 
governoratu Dara. 

23. 1. 2012 

101. Wafiq ( ) (tudi 
Wafeeq) Nasser ( ) 

Vodja regionalne enote oddelka 
vojaške obveščevalne službe v 
Suwaydi. 

Kot vodja enote oddelka vojaške obveščevalne službe v 
Suwaydi je odgovoren za samovoljni pripor in mučenje 
pripornikov v Suwaydi. 

23. 1. 2012

SL L 127/52 Uradni list Evropske unije 9.5.2013



Ime Podatki za ugotavljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve 
na seznam 

102. Ahmed ( ) (tudi 
Ahmad) Dibe ( ) 
(tudi Dib, Deeb) 

Vodja regionalne enote direktorata 
za splošno varnost v Dari. 

Kot vodja regionalne enote direktorata za splošno varnost v 
Dari je odgovoren za samovoljni pripor in mučenje pripor­
nikov v Dari. 

23. 1. 2012 

103. Makhmoud ( ) 
(tudi Mahmoud) 
al-Khattib ( ) 
(tudi Al-Khatib, 
Al-Khateeb) 

Vodja enote za preiskovanje direk­
torata za politično varnost. 

Kot vodja enote za preiskovanje direktorata za politično 
varnost je odgovoren za pripor in mučenje pripornikov. 

23. 1. 2012 

104. Mohamed ( ) (tudi 
Mohammad, 
Muhammad, 
Mohammed) Heikmat 
( ) (tudi Hikmat, 
Hekmat) Ibrahim 
( ) 

Vodja enote za operacije direkto­
rata za politično varnost. 

Kot vodja enote za operacije direktorata za politično varnost 
je odgovoren za pripor in mučenje pripornikov. 

23. 1. 2012 

105. Nasser ( ) (tudi 
Naser) Al-Ali ( ) 

(tudi Brigadni general 
Nasr al-Ali) 

Vodja regionalne enote direktorata 
za politično varnost v Dari. 

Kot vodja regionalne enote direktorata za politično varnost v 
Dari je odgovoren za pripor in mučenje pripornikov; od 
aprila 2012 je odgovoren za enoto direktorata za politično 
varnost v Dari (nekdanji vodja enote v Homsu) 

23. 1. 2012 

106. Dr. Wael ( ) Nader 
( ) Al –Halqi 
( ) (tudi Al-Halki) 

Rojen leta 1964 
v provinci Dara. 

Predsednik vlade in nekdanji minister za zdravje. Kot pred­
sednik vlade je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega 
prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

27. 2. 2012 

107. Mohammad ( ) 
(Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Ibrahim 
( ) Al-Sha'ar 
( ) (tudi Al- 
Chaar, Al-Shaar) (tudi 
Mohammad Ibrahim 
Al-Chaar) 

Rojen leta 1956 
v Alepu. 

Minister za notranje zadeve; kot vladni minister je soodgo­
voren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja 
režim. 

1. 12. 2011 

108. Dr. Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Al-Jleilati 
( , 

) 

Rojen leta 1945 
v Damasku. 

Minister za finance; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

1. 12. 2011 

109. Imad ( ) 
Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Deeb 
Khamis ( ) (tudi: 
Imad Mohammad Dib 
Khamees) 

Rojen 1. avgusta 1961 
blizu Damaska. 

Minister za električno energijo; kot vladni minister je sood­
govoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

23. 3. 2012 

110. Omar ( ) Ibrahim 
( ) Ghalawanji 
( ) 

Rojen leta 1954 
v Tartusu. 

Podpredsednik vlade za storitve, minister za lokalno upravo; 
kot vladni minister je soodgovoren za nasilno zatiranje civil­
nega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

23. 3. 2012
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111. Joseph ( ) (tudi 
Josef) Suwaid ( ) 
(tudi Swaid) (tudi 
Joseph Jergi Sweid, 
Joseph Jirgi Sweid) 

Rojen leta 1958 
v Damasku. 

Državni sekretar; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

23. 3. 2012 

112. Inž. Hussein ( ) 
(tudi Hussain) 
Mahmoud ( ) 
Farzat ( ) (tudi: 
Hussein Mahmud 
Farzat) 

Rojen leta 1957 
v Hami. 

Državni sekretar; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

23. 3. 2012 

113. Mansour ( ) 
Fadlallah ( ) 
Azzam ( ) (tudi: 
Mansur Fadl Allah 
Azzam) 

Rojen leta 1960 
v provinci Sweida. 

Minister za zadeve predsedstva; kot vladni minister je sood­
govoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

27. 2. 2012 

114. Dr. Emad ( ) 
Abdul-Ghani 
( ) Sabouni 
( ) (tudi: Imad 
Abdul Ghani Al Sabuni) 

Rojen leta 1964 
v Damasku. 

Minister za telekomunikacije in tehnologijo; kot vladni mini­
ster je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebival­
stva, ki ga izvaja režim. 

27. 2. 2012 

115. General Ali ( ) 
Habib ( ) (tudi 
Habeeb) Mahmoud 
( ) 

Rojen leta 1939 
v Tartusu. 

Nekdanji minister za obrambo; povezan s sirskim režimom 
in tamkajšnjo vojsko ter nasilnim zatiranjem civilnega prebi­
valstva, ki ga izvaja režim. 

1. 8. 2011 

116. Tayseer ( ) 
Qala ( ) Awwad 
( ) 

Rojen leta 1943 
v Damasku. 

Nekdanji minister za pravosodje; povezan s sirskim režimom 
in njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

23. 9. 2011 

117. Dr Adnan ( ) 
Hassan ( ) 
Mahmoud ( ) 

Rojen leta 1966 
v Tartusu. 

Nekdanji minister za informiranje; povezan s sirskim 
režimom in njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebival­
stva. 

23. 9. 2011 

118. Dr. Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Nidal 
( ) Al-Shaar 
( ) (tudi 
Al-Chaar, Al-Sha'ar, 
Al-Cha'ar) 

Rojen leta 1956 
v Alepu. 

Nekdanji minister za gospodarstvo in trgovino; povezan s 
sirskim režimom in njegovim nasilnim zatiranjem civilnega 
prebivalstva. 

1. 12. 2011 

119. Sufian ( ) Allaw 
( ) 

Rojen leta 1944 v 
al-Bukamalu, Deir Ezzor. 

Nekdanji minister za nafto in mineralne vire; povezan z 
režimom in njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebival­
stva. 

27. 2. 2012 

120. Dr Adnan ( ) 
Slakho ( ) 

Rojen leta 1955 
v Damasku. 

Nekdanji minister za industrijo; povezan z režimom in 
njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

27. 2. 2012 

121. Dr. Saleh ( ) Al- 
Rashed ( ) 

Rojen leta 1964 
v provinci Alepo. 

Nekdanji minister za izobraževanje; povezan z režimom in 
njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

27. 2. 2012 

122. Dr. Fayssal ( ) 
(tudi Faysal) Abbas 
( ) 

Rojen leta 1955 
v provinci Hama. 

Nekdanji minister za promet; povezan z režimom in 
njegovim nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

27. 2. 2012
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123. Ghiath ( ) Jeraatli 
( ) (Jer'atli, 
Jir'atli, Jiraatli) 

Rojen leta 1950 
v Salamiyi. 

Nekdanji državni minister; povezan z režimom in njegovim 
nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

23. 3. 2012 

124. Yousef ( ) 
Suleiman ( ) Al- 
Ahmad ( ) (tudi Al- 
Ahmed) 

Rojen leta 1956 
v Hasaki. 

Nekdanji državni minister; povezan z režimom in njegovim 
nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

23. 3. 2012 

125. Hassan ( , ) 
al-Sari ( ) 

Rojen leta 1953 
v Hami. 

Nekdanji državni minister; povezan z režimom in njegovim 
nasilnim zatiranjem civilnega prebivalstva. 

23. 3. 2012 

126. Bouthaina ( ) 
Shaaban ( ) 

(tudi Buthaina Shaaban) 
Rojena leta 1953 v Homsu, Sirija. 

Od julija 2008 svetovalka predsednika za politična vprašanja 
in medije, ki v svoji funkciji sodeluje pri nasilnem zatrtju 
prebivalstva. 

26. 6. 2012 

127. Brigadni general 
Sha'afiq ( ) (tudi 
Shafiq, Shafik) Masa 
( ) (tudi Massa) 

Vodja sektorja 215 (Damask) vojaške obveščevalne službe; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu; 
vpleten v represivne ukrepe zoper civilno prebivalstvo. 

24. 7. 2012 

128. Brigadni general Burhan 
( ) Qadour ( ) 
(tudi Qaddour, Qaddur) 

Vodja sektorja 291 (Damask) vojaške obveščevalne službe; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

129. Brigadni general Salah 
( ) Hamad ( ) 

Namestnik vodje sektorja 291 vojaške obveščevalne službe; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

130. Brigadni general 
Muhammad ( ) (or: 
Mohammed) Khallouf 
( ) (tudi Abou 
Ezzat) 

Vodja sektorja 235, tudi "Palestina" (Damask) vojaške obveš­ 
čevalne službe, ki je osrednji represivni vojaški organ; nepo­
sredno vpleten v zatiranje nasprotnikovrežima; odgovoren 
za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

131. Generalmajor Riad 
( ) (tudi Riyad) 
al-Ahmed ( ) 
(tudi Al-Ahmad) 

Namestnik vodje sektorja vojaške obveščevalne službe v 
Latakiji; odgovoren za mučenje in usmrtitev nasprotnikov 
režima v priporu. 

24. 7. 2012 

132. Brigadni general Abdul- 
Salam ( 

, ) Fajr 
Mahmoud ( ) 

Vodja sektorja obveščevalne službe letalskih sil v Bab Toumi 
(Damask); odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v 
priporu. 

24. 7. 2012 

133. Brigadni general Jawdat 
( ) 
al-Ahmed ( ) (tudi 
Al-Ahmad) 

Vodja sektorja obveščevalne službe letalskih sil v Homsu; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

134. Polkovnik Qusay 
( ) Mihoub 
( ) 

Vodja sektorja obveščevalne službe letalskih sil v Dari (ko so 
se v Dari začeli protesti, je bil poslan iz Damaska v Daro); 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012
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135. Polkovnik Suhail 
( ) (tudi Suheil) Al- 
Abdullah ( ) 
(tudi Al- Abdallah) 

Vodja sektorja obveščevalne službe letalskih sil v Latakiji; 
odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

136 Brigadni general Khudr 
( ) 
Khudr ( ) 

Vodja sektorja direktorata za splošno obveščevalno dejav­
nost v Latakiji; odgovoren za mučenje nasprotnikov režima 
v priporu. 

24. 7. 2012 

137. Brigadni general 
Ibrahim ( ) Ma'ala 
( ) (tudi Maala, 
Maale) 

Vodja sektorja 285 (Damask) direktorata za splošno obveš­ 
čevalno dejavnost (konec leta 2011 je zamenjal brigadnega 
generala Hussama Fendija); odgovoren za mučenje nasprot­
nikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

138. Brigadni general Firas 
( ) Al-Hamed 
( ) (tudi 
Al-Hamid) 

Vodja sektorja 318 (Homs) direktorata za splošno obvešče­
valno dejavnost; odgovoren za mučenje nasprotnikov režima 
v priporu. 

24. 7. 2012 

139. Brigadni general 
Hussam ( ) (tudi 
Husam, Housam, 
Houssam) Luqa ( ) 
(tudi Louqa, Louca, 
Louka, Luka) 

Od aprila 2012 vodja sektorja direktorata za politično 
varnost v Homsu (nasledil brigadnega generala Nasra al- 
Alija); odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v pripo­
ru. 

24. 7. 2012 

140. Brigadni general Taha 
( ) Taha ( ) 

Odgovoren za enoto direktorata za politično varnost v Lata­
kiji; odgovoren za mučenje nasprotnikov režima v priporu. 

24. 7. 2012 

141. Bassel ( ) (tudi 
Basel) Bilal ( ) 

Policijski uradnik v osrednjem zaporu Idlib; neposredno 
vpleten v mučenje nasprotnikov režima, pridržanih v tem 
zaporu. 

24. 7. 2012 

142. Ahmad ( ) (tudi 
Ahmed) Kafan ( ) 

Policijski uradnik v osrednjem zaporu Idlib; neposredno 
vpleten v mučenje nasprotnikov režima, pridržanih v tem 
zaporu. 

24. 7. 2012 

143. Bassam ( ) 
al-Misri ( ) 

Policijski uradnik v osrednjem zaporu Idlib; neposredno 
vpleten v mučenje nasprotnikov režima, pridržanih v tem 
zaporu. 

24. 7. 2012 

144. Ahmed ( ) (tudi 
Ahmad) 
al-Jarroucheh ( ) 
(tudi 
Al-Jarousha, 
Al-Jarousheh, 
Al-Jaroucha, 
Al-Jarouchah, 
Al-Jaroucheh) 

Rojen leta 1957. Vodja zunanjega sektorja splošne obveščevalne službe 
(sektor 279); v okviru te funkcije je odgovoren za splošne 
obveščevalne dejavnosti na sirskih veleposlaništvih; nepo­
sredno je vpleten v represijo, ki jo izvajajo sirske oblasti 
zoper nasprotnike režima, zlasti je odgovoren za zatiranje 
sirske opozicije zunaj države. 

24. 7. 2012 

145. Michel ( ) 
Kassouha ( ) 
(tudi Kasouha) (tudi 
Ahmed Salem; tudi 
Ahmed Salem Hassan) 

Rojen 1. februarja 1948. Od začetka 70-ih let prejšnjega stoletja član sirskih varnos­
tnih služb; bojuje se proti nasprotnikom režima v Franciji in 
Nemčiji; od marca 2006 je odgovoren za odnose z javnostjo 
v okviru sektorja 273 direktorata za splošno obveščevalno 
dejavnost Sirije; kot dolgoletni član vodstva ima tesne stike z 
vodjo direktorata za splošno obveščevalno dejavnost Alijem 
Mamloukom, enim od glavnih uradnikov tega režima na 
področju varnosti, za katerega od 9. maja 2011 veljajo 
omejevalni ukrepi EU; neposredno podpira zatiranje nasprot­
nikov, ki ga izvaja režim, in je med drugim odgovoren za 
zatiranje sirske opozicije zunaj države. 

24. 7. 2012
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146. General Ghassan 
( ) Jaoudat ( ) 
Ismail ( ) (tudi 
Ismael) 

Rojen leta 1960 
v Derikishu v regiji Tartus. 

Odgovoren za sektor za misije v okviru obveščevalne službe 
letalskih sil, ki v sodelovanju s sektorjem za posebne opera­
cije vodi elitne enote obveščevalne službe letalskih sil, ki 
imajo pomembno vlogo pri zatiranju s strani režima; v 
okviru te funkcije je Ghassan Jaoudat Ismail eden od odgo­
vornih vojaških vodij, ki neposredno izvršujejo zatiranje, ki 
ga izvaja režim zoper nasprotnike režima. 

24. 7. 2012 

147. General Amer ( ) al- 
Achi ( ) (tudi 
Amis al Ashi; tudi 
Ammar Aachi; tudi 
Amer Ashi) 

Zaključil vojaško šolo v Alepu; vodja obveščevalnega 
sektorja obveščevalne službe letalskih sil (od leta 2012), v 
tesnih stikih s sirskim ministrom za obrambo Daoudom 
Rajahom; v okviru svoje funkcije v obveščevalni službi letal­
skih sil je vpleten v zatiranje sirske opozicije. 

24. 7. 2012 

148. General Mohammed 
( ) (tudi 
Muhammad, Mohamed, 
Mohammad) Ali ( ) 
Nasr ( ) (or: 
Mohammed Ali Naser) 

Rojen okoli leta 1960. V tesnih stikih z Maherjem Al-Assadom, mlajšim bratom 
predsednika. Večino kariere je preživel v republikanski gardi; 
v letu 2010 se je pridružil notranjemu sektorju (ali sektorju 
251) direktorata za splošno obveščevalno dejavnost, ki je 
odgovoren za boj proti politični opoziciji; kot eden izmed 
njegovih višjih uradnikov je general Mohammed Ali nepo­
sredno vpleten v zatiranje nasprotnikov režima. 

24. 7. 2012 

149. General Issam ( ) 
Hallaq ( ) 

Od leta 2010 načelnik štaba letalskih sil; poveljuje zračnim 
operacijam zoper nasprotnike režima. 

24. 7. 2012 

150. Ezzedine ( ) 
Ismael ( ) 

(tudi Ismail) 
Rojen sredi 40ih let 20. stoletja 
(verjetno leta 1947) v Bastirju, 
regiji Jableh. 

Upokojeni general in eden od dolgoletnih članov vodstva 
obveščevalne službe letalskih sil, ki jo je vodil od leta 
2000; leta 2006 je bil imenovan za političnega in varnost­
nega svetovalca predsednika; v tej funkciji je Ezzedine Ismael 
vpleten v represivno politiko režima zoper nasprotnike reži­
ma. 

24. 7. 2012 

151. Samir ( ) (tudi 
Sameer) Joumaa ( ) 
(tudi Jumaa, Jum'a, 
Joum'a) (tudi Abou 
Sami) 

Rojen približno leta 1962. Skoraj 20 let je že vodja kabineta Muhammada Nasifa 
Khayrbika, enega glavnih svetovalcev za varnost Basharja 
Al-Assada (ki je uradno namestnik podpredsednika Faruqa 
Al Shar'a); zaradi tesnih stikov z Basharjem Al-Assadom in 
Muhammadom Nasifom Khayrbikom je Samir Joumaa 
vpleten v represivno politiko režima zoper nasprotnike reži­
ma. 

24. 7. 2012 

152. Dr. Qadri ( ) (tudi 

Kadri) Jamil ( ) 
(tudi Jameel) 

Podpredsednik vlade za ekonomske zadeve, minister za 
notranjo trgovino in varstvo potrošnikov; kot vladni mini­
ster je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebival­
stva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

153. Waleed ( ) (tudi 
Walid) Al Mo'allem 
( ) (tudi Al 
Moallem, Muallem) 

Podpredsednik vlade, minister za zunanje zadeve in izse­
ljence; kot vladni minister je soodgovoren za nasilno zati­
ranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

154. Generalmajor Fahd 
( ) Jassem ( ) Al 
Freij ( ) (tudi Al- 
Furayj) 

Minister za obrambo in vojaški poveljnik; kot vladni mini­
ster je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebival­
stva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012
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155. Dr. Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) 
Abdul-Sattar 
( ) (tudi 
Abd al-Sattar) Al Sayed 
( ) (tudi Al 
Sayyed) 

Minister za verske sklade; v tej funkciji je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

156. Inž. Hala ( ) 
Mohammad ( ) (tudi 
Mohamed, Muhammad, 
Mohammed)Al Nasser 
( ) 

Ministrica za turizem; kot vladna ministrica je soodgovorna 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

157. Inž. Bassam ( ) 
Hanna ( ) 

Minister za vodne vire; kot vladni minister je soodgovoren 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

158. Inž. Subhi ( ) 
Ahmad ( ) Al 
Abdallah ( ) 
(tudi Al-Abdullah) 

Minister za kmetijstvo in reformo kmetijstva; kot vladni 
minister je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebi­
valstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

159. Dr. Mohammad ( ) 
(tudi Muhammad, 
Mohamed, Mohammed) 
Yahiya ( ) (tudi 
Yehya, Yahya, Yihya, 
Yihia, Yahia) Moalla 
( ) (tudi Mu’la, Ma’la, 
Muala, Maala, Mala) 

Minister za visoko šolstvo; kot vladni minister je soodgo­
voren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja 
režim. 

16. 10. 2012 

160. Dr. Hazwan Al Wez 
(tudi Al Wazz) 

Minister za šolstvo; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

161. Dr. Mohamad ( ) 
(tudi Muhammad, 
Mohamed, Mohammed, 
Mohammad) Zafer 
( ) (tudi Dhafer) 
Mohabak ( ) 
(tudi Mohabbak, 
Muhabak, Muhabbak) 

Minister za gospodarstvo in zunanjo trgovino; kot vladni 
minister je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebi­
valstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

162. Dr. Mahmoud ( ) 
Ibraheem ( ) 
(tudi Ibrahim) Sa'iid 
( ) (tudi Said, 
Sa’eed, Saeed) 

Minister za promet; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

163. Dr. Safwan ( ) 
Al Assaf ( ) 

Minister za stanovanja in razvoj mest; kot vladni minister je 
soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

16. 10. 2012
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164. Inž. Yasser ( ) 
(tudi Yaser) Al Siba'ii 
( ) (tudi Al- 
Sibai, Al-Siba’i, Al 
Sibaei) 

Minister za javna dela; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

165. Inž. Sa'iid ( ) 
(tudi Sa’id, Sa’eed, 
Saeed) Ma'thi ( ) 
(tudi Mu’zi, Mu'dhi, 
Ma'dhi, Ma'zi, Maazi) 
Hneidi ( ) 

Minister za nafto in mineralne vire; kot vladni minister je 
soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

16. 10. 2012 

166. Dr. Lubana ( ) 
(tudi Lubanah) 
Mushaweh ( ) 
(tudi Mshaweh, 
Mshawweh, 
Mushawweh) 

Rojena leta 1955 
v Damasku. 

Ministrica za kulturo; kot vladna ministrica je soodgovorna 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

167. Dr. Jassem ( ) 
(tudi Jasem) 
Mohammad ( ) 
(tudi Mohamed, 
Muhammad, 
Mohammed) Zakaria 
( ) 

Rojen leta 1968. Minister za delo in socialne zadeve; kot vladni minister je 
soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga 
izvaja režim. 

16. 10. 2012 

168. Omran ( ) Ahed 
( ) Al Zu'bi ( ) 
(tudi Al Zoubi, Al 
Zo’bi, Al Zou’bi) 

Rojen 27. septembra 1959 
v Damasku. 

Minister za informiranje; kot vladni minister je soodgovoren 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

169. Dr. Adnan ( ) 
Abdo ( ) (tudi 
Abdou) Al Sikhny 
( ) (tudi Al- 
Sikhni, 
Al-Sekhny, Al-Sekhni) 

Minister za industrijo; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

170. Najm ( ) (tudi Nejm) 
Hamad ( ) Al Ahmad 
( ) (tudi Al- 
Ahmed) 

Minister za pravosodje; kot vladni minister je soodgovoren 
za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

171. Dr. Abdul- Salam 
( , 

) Al Nayef ( ) 

Minister za zdravje; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

172. Dr. Ali ( ) Heidar 
( ) (tudi Haidar, 
Heydar, Haydar) 

Državni minister za nacionalno spravo; kot vladni minister 
je soodgovoren za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki 
ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

173. Dr. Nazeera ( ) 
(tudi Nazira, Nadheera, 
Nadhira) Farah ( ) 
Sarkees ( ) 
(tudi Sarkis) 

Državna ministrica za okoljske zadeve; kot vladna ministrica 
je soodgovorna za nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki 
ga izvaja režim. 

16. 10. 2012
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174. Mohammed ( ) 
Turki ( ) Al Sayed 
( ) 

Državni minister; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

175. Najm-eddin 
( ) (tudi 
Nejm-eddin, Nejm- 
eddeen, Najm-eddeen, 
Nejm-addin, Nejm- 
addeen, Najm-addeen, 
Najm-addin) Khreit 
( ) (tudi Khrait) 

Državni minister; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

176. Abdullah ( ) 
(tudi Abdallah) Khaleel 
( ) (tudi Khalil) 
Hussein ( ) (tudi 
Hussain) 

Državni minister; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

177. Jamal ( ) Sha'ban 
( ) (tudi 
Shaaban) Shaheen 
( ) 

Državni minister; kot vladni minister je soodgovoren za 
nasilno zatiranje civilnega prebivalstva, ki ga izvaja režim. 

16. 10. 2012 

178. Sulieman ( ) 
Maarouf ( ) (tudi 
Suleiman Maarouf, 
Sulayman Ma'ruf, 
Sleiman Maarouf; 
Sulaiman Maarouf) 

Potni list: imetnik potnega lista 
Združenega kraljestva. 

Podjetnik, blizu družini predsednika Al-Assada; lastnik delnic 
televizijske postaje Addounia, ki je uvrščena na seznam; 
blizu Muhammadu Nasifu Khayrbiku, ki je bil uvrščen na 
seznam; podpira sirski režim. 

16. 10. 2012 

179. Razan ( ) Othman 
( ) 

Žena Ramija Makhloufa, hči 
Waleeda (tudi Walida) Othmana; 
rojena 31. januarja 1977 
v governoratu Latakia; 
št. osebne izkaznice: 
06090034007. 

Ima tesne osebne in finančne stike z Ramijem Mahkloufom, 
bratrancem predsednika Basharja Al-Assada in glavnim 
financerjem režima, ki je bil uvrščen na seznam; tako je 
povezana s sirskim režimom in ima od njega koristi. 

16. 10. 2012“
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OBVESTILO BRALCEM 

Uredba Sveta (EU) št. 216/2013 z dne 7. marca 2013 o elektronski izdaji Uradnega 
lista Evropske unije 

V skladu z Uredbo Sveta (EU) št. 216/2013 z dne 7. marca 2013 o elektronski izdaji 
Uradnega lista Evropske unije (UL L 69, 13.3.2013, str. 1) je s 1. julijem 2013 verodostojna 
in ima pravne učinke samo elektronska izdaja Uradnega lista. 

Če elektronske izdaje Uradnega lista ni mogoče izdati zaradi nepredvidenih in izrednih 
okoliščin, je v skladu s pogoji iz člena 3 Uredbe (EU) št. 216/2013 verodostojna in ima 
pravne učinke samo tiskana izdaja Uradnega lista.



Cena naročnine 2013 (brez DDV, skupaj s stroški pošiljanja z navadno pošto) 

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 1 300 EUR na leto 

Uradni list EU, seriji L + C, papirna različica + letni DVD 22 uradnih jezikov EU 1 420 EUR na leto 

Uradni list EU, serija L, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 910 EUR na leto 

Uradni list EU, seriji L + C, mesečni zbirni DVD 22 uradnih jezikov EU 100 EUR na leto 

Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S – razpisi za javna naročila), 
DVD, ena izdaja na teden 

Večjezično: 23 uradnih 
jezikov EU 

200 EUR na leto 

Uradni list EU, serija C – natečaji Jezik(-i) v skladu z 
natečajem(-i) 

50 EUR na leto 

Naročilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih 
različicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave). 
Na vsako jezikovno različico se je treba naročiti posebej. 
V skladu z Uredbo Sveta (ES) št. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije 
Evropske unije začasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v irščini, zato se Uradni list 
v irskem jeziku prodaja posebej. 
Naročilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S – razpisi za javna naročila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih 
različic na enem večjezičnem DVD-ju. 
Na zahtevo nudi naročilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja različnih prilog k Uradnemu listu. 
Naročniki so o objavi prilog obveščeni v „Obvestilu bralcu“, vstavljenem v Uradni list Evropske unije. 

Prodaja in naročila 

Naročilo na razne plačljive periodične publikacije, kot je naročilo na Uradni list Evropske unije, je možno pri naših 
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplačen dostop do prava Evropske unije. 
To spletišče omogoča pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe, 

zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo. 

Za boljše poznavanje Evropske unije preglejte spletišče http://europa.eu 
SL
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